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Semnatura si stampila:

Cumparator:

Adresa :

: 021.433.03.26

Data cumpararii:

Tel: 021.433.03.27
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Loc. Chiajna - Ilfov
info@italiastar.ro www.italiastar.ro

Semnatura / stampila:

Italia Star Com Due S.R.L.

Autostrada Bucuresti - Pitesti km. 13.2

DISTRIBUITOR: ..vviieiiieieeeeeeiee e
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Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.
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ITALIA STAR COM DUE SRL

Sediul social: Str. Sf. Maria nr. 65, et. 3, Sector 1, Bucuresti - Romania.

Punct de lucru: Autostrada Bucuresti - Pitesti, km. 13.2 loc. Chiajna, lifov- Romania
CUI: RO8955925, Nr. Reg. Com.: J40/9501/1996

Unicredit Tiriac Bank - suc. Ghencea IBAN RO35BACX0000 0009 1320 9000
www.italiastar.ro; info@italiastar.ro; Tel: 004/021-433.03.27; Fax: 004/021-433.03.26

DECLARATIE DE CONFORMITATE c € OEKNAPALUWUA 3A CbOTBETCTBUE

DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - npoussoauten u
npuTexarten Ha TexHu4eckoTo gocue: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A muszaki dokumentacié gyartéja és birtokosa

Chongging AM Pride Power and Machinery Co.

Adresa: - Address: - Indirizzo: - Aapec: - Direccion: - Cim: Str. Jinyun nr 11, loc. Beibei, Chongging, China
® Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il
s I rodotto - C Hacmosiujomo deknapupame, Ye MawuHama - Declaramos que el producto - Ezennel
kijelentjiik, hogy a gép
Motopompa SCWP-25 SCWP-80E SCWT-80E
Water pump
Motopompe ‘ SCWP-50 ‘ l SCWP-100A ‘ ‘ SCWT-100E

BoaHa nomna
Motopompa ‘ ‘ SCWP-80 ‘ ‘SCWTBO ‘ ‘ SCWT-100
Vizszivattylk

Seria / Nr

Serial number
Matricola N°
CepueH Homep
Numero de serie

Sorozatszam

In conformitate cu toate conditiile cerute de 2014/30/UE
Complies with the provisions of the Directive 2006/42/CE
E' conforme ai requisiti delle Directive

B cwoTBeTCTBME C pasnopenbuTe Ha AupekTuBaTa
Corresponde a las exigencias basicas de le directive

Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv

Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate EN 55012:2007/A1:2009

The following national technical standards and specifications have been used EN 809:1998+A1:2009/AC:2010
Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive

CnefH1TE HALMOHANHU TEXHUYECKU CTaHAAPTM 1 crieLmduKaLmMm ca Gunu U3nonasaxm

Ademas declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas

Az alabbi nemzeti szabvanyok és el6irasok figyelembevételével

Emis la - Emitted at - Rilasciato - nanyckanu B - Emitido - Emittalt Semneaza - Signs - Segni - 3Hak - Signos - Alairas
Chongging  06.07.2020 Paulson Wei

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in
manualul de utilizare al echipamentului

This document is a translation from English of the CE certificatg issued by the manufacturer, which is found in the BARTALESI LUCA
user manual of equipment.
Questo documento e una traduzione dall'inglese del certificato CE rilasciato dal costruttore, che si trova nel manuale
utente delle apparecchiature.

To3n foKyMeHT e npeBoA OT aHrnuinckn Ha CE cepTudukat, usgaaeH ot NnpomsBoauTens, KOWTo ce Hamupa B
VHCTpYKUMATa 3a ynoTpe6a Ha 060pyaBaHETo.

Este documento es una traduccion del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan készult, melyet a gyarté allitott ki, és amely a késziilék felhasznal6i
kezikdnyvében szerepel




Certificate of Conformity

Machinery Directive 2006/42/EC

Certificate No.. DW2020CE0497 01

Certificate Holder : CHONGQING AM PRIDE POWER & MACHINERY CO., LTD.
NO.46 JIADE ROAD, CAIJIAGANG TOWN, BEIBEI DISTRICT, CHONGQING,
CHINA.

Manufacturer : CHONGQING AM PRIDE POWER & MACHINERY CO., LTD.
NO.46 JIADE ROAD, CAIJIAGANG TOWN, BEIBEI DISTRICT, CHONGQING,
CHINA.

Product : WATER PUMP

Model(s) : SCWP25, SCWP50(E), SCWP150(E), SCWP80(E), SCWP100A(E),

SCWP100B(E), SCWP100C(E), SCCP50(E), SCCP80(E), SCHP50(E)-1,
SCHP50(E)-2, SCHP80(E), SCWT50(E), SCWT80(E), SCWT100(E),
SCST50(E), SCST80(E), SCST100(E), SCST150E

Standard(s) applied : EN 809: 1998+A1: 2009/AC: 2010

Technical File :  WANVE-MD&EMC-20205026-Chongging Am Pride-Water Pump
(Compiled by Lab CNAS L8416, Report No.: MD-20205026)

The certificate of conformity is based on the evaluation of sample(s) of the above mentioned product on a
voluntary basis. This is to confirm that the tested sample(s) is in conformity with the EC directive. It does
not imply the assessment of the production of the product. The Holder is authorized to use the certificate in
connection with the EC Declaration of Conformity. The technical documentation of the above mentioned
product will be deposited for 10 years after having stopped the production.

Hangzhou DEKRA Certification Co., Ltd. Date of Issue: 9" July, 2020
A member of DEKRA SE

Pz,w(&o- wen

Technical Director: Paulson Wei Page 1 of 1

The CE-Marking may only be used on the products if all relevant and effective EC-Directives are complied with

Hangzhou DEKRA Certification Co., Ltd.
Floor 14, International Sunyard, No.1750, Jianghong Avenue, Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang, China 310052
Telephone: +86 (571) 87711500  Telefax: +86 (571) 8771 1515 E-Mail: Info@dekra-wit.com Rev. 01/08/2019
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Certificate of Conformity

Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU

Certificate No.: DW2020CE0498 01

Certificate Holder : CHONGQING AM PRIDE POWER & MACHINERY CO., LTD.
NO.46 JIADE ROAD, CAIJIAGANG TOWN, BEIBEI DISTRICT, CHONGQING,
CHINA.

Manufacturer : CHONGQING AM PRIDE POWER & MACHINERY CO., LTD.
NO.46 JIADE ROAD, CAIJIAGANG TOWN, BEIBEI DISTRICT, CHONGQING,
CHINA.

Product : WATER PUMP

Model(s) : SCWP25, SCWP50(E), SCWP150(E), SCWP80(E), SCWP100A(E),

SCWP100B(E), SCWP100C(E), SCCP50(E), SCCP80(E), SCHP50(E)-1,
SCHP50(E)-2, SCHP80(E), SCWTS50(E), SCWT80(E), SCWT100(E),
SCST50(E), SCST80(E), SCST100(E), SCST150E

Standard(s) applied : EN 55012:2007/A1:2009

Technical File : WANVE-MD&EMC-20205026-Chongging Am Pride-Water Pump
(Compiled by Lab CNAS L8416, Report No.: EMC-20205026)

The certificate of conformity is based on the evaluation of sample(s) of the above mentioned product on a
voluntary basis. This is to confirm that the tested sample(s) is in conformity with the EC directive. It does
not imply the assessment of the production of the product. The Holder is authorized to. use the certificate in
connection with the EC Declaration of Conformity. The technical documentation of the above mentioned
product will be deposited for 10 years after having stopped the production.

Hangzhou DEKRA Certification Co., Ltd. Date of Issue: 9" July, 2020
A member of DEKRA SE

PM‘»sau wen

Technical Director: Paulson Wei Page 1 of 1

The CE-Marking may only be used on the products if all relevant and effective EC-Directives are complied with

Hangzhou DEKRA Certification Co., Ltd.
Floor 14, International Sunyard, No.1750, Jianghong Avenue, Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang, China 310052

Telephone: +86 (571) 87711500  Telefax: +86 (571) 8771 1515 E-Mail: Info@dekra-wit.com Rev. 01/08/2018




Va multumim si va felicitam pentru achizitia dvs.

Acest manual de utilizare va invata cum sa exploatati si sa intretineti pompa achizitionata.
Cititi cu atentie acest manual si manualul de utilizare al motorului inainte de a pune pompa

[ italia *,

", Star |

in functiune, pentru a asigura o intretinere si exploatare corespunzatoare. Respectati cu
atentie aceste informatii pentru a mentine pompa in cea mai buna stare de functionare.
Daca aveti intrebari sau sugestii legate de acest manual, contactati cel mai apropiat
distribuitor pentru asistenta

Cuprins

SECTIUNEA 1: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SI AVERTISMENTE 5

SECTIUNEA 2: MASURI DE CONTROL S| CARACTERISTICI

2.1 Grupul electrogen

2.2 Panoul de control

2.3 Functii de control

SECTIUNEA 3: PORNIREA

3.1 Despachetarea grupului electrogen

3.2 Adaugarea de ulei de motor

3.3 Adaugarea de combustibil

3.4 Pornirea motorului

3.5 Oprirea motorului

SECTIUNEA 4: CONEXIUNEA ELECTRICA

4.1 Capacitatea

4.2 Managementul puterii electrice

4.3 Conectarea sarcinilor electrice

4.4 Incarcarea acumulatorului

4.5 Ghidul de referinta pentru putere

SECTIUNEA 5: MENTENANTA

5.1 Mentenanta periodica

5.2 Mentenanta bujiei

5.3 Schimbarea uleiului de motor

5.4 Mentenanta filtrului de aer

5.5 Mentenata ecranului tobei de esapament
si a camerei de scantei

W OWOOOWOMOWMOOWMNNNNNNOOCOOOO OO Uululu

5.6 Mentenanta filtrului de combustibil 8
SECTIUNEA 6: DEPOZITAREA 8
6.1 Depozitarea pe termen lung 8
SECTIUNEA 7: DEPANARE S| SPECIFICATII TEHNICE 10
7.1 Diagrama detectarii defectiunilor tehnice 10
7.2 Mentenanta filtrului de combustibil 10
7.3 Specificatii tehnice n

Italia Star Com Due S.R.L.
&, 004/021.433.03.27 5% info@italiastar.ro @ www.italiastar.ro




Atentie! Acest simbol de siguranta apare in acest manual, indicand posibilitatea de ranire
sau accidentare. Nu va expuneti la pericole, pe dvs. sau alte persoane. Cititi cu atentie
fiecare mesaj care urmeaza acestui simbol de siguranta.

Alerta Acest simbol de siguranta apare in acest manual, indicind posibilitatea de
pierderea vietii, daca nu se respecta instructiunile.

Masuri de siguranta

T.Inainte de punerea in functiune a pompei, cititi cu atentie toate instructiunile din aceasta brosura. Asigurati-va
ca ati inteles pe deplin cum se exploateaza motopompa. Pregatirea, exploatarea si intretinerea corespunza-
toare asigura o performanta optima si o durata lunga de viata a echipamentului.

2. Asigurati-va ca toate persoanele care exploateaza aceasta pompa sunt corect instruite cu privire la utilizarea
corespunzatoare, in conditii de siguranta.

3. Aceasta pompa este proiectata pentru a functiona sigur si fiabil, daca este exploatata conform instructiunilor.
4. Mentineti curatenia pompei si a echipamentelor asociate cu aceasta. Efectuati la timp si corect toate
operatile de intretinere.

5. Respectati toate normele de siguranta referitoare la manevrarea combustibilului in conditii de siguranta.
Manevrati combustibilul numai in recipiente de sigure. Nu realimentati motorul cit timp este in functiune sau
fierbinte. Indepartati cu atentie orice urma de combustibil varsat/scurs inainte de a porni motorul.

6. Nu utilizati pompa in medii cu atmosfera exploziva, in apropiere de materiale inflamabile sau in spatii in care
aerisirea este insuficienta pentru a evacua gazele de esapament.

7. Asigurati-va intotdeauna ca pompa este stabila, nu se poate misca din loc, si nu poate rani pe cineva. Retineti
ca furtunul de aspiratie atasat unei pompe are tendinta de a o trage in jos cind este plin cu apa. Motopompa
trebuie amplasata sigur pe o suprafata plana orizontala.

8. Restrictionati accesul altor persoane in imediata apropiere a pompei.

9. Cind porniti echipamentul, asigurati-va ca in jur nu sunt obiecte care ar putea rani mina sau bratul
operatorului.

10. Evitati contactul cu piesele fierbinti (toba de esapament, teva sau cilindru). Mentineti distanta fata de
componentele in miscare.

1. Opriti motorul si deconectati cablul bujiei inainte de orice interventie la orice piesa a echipamentului, pentru
a evita pornirea accidentala a motorului.

12. Cititi manualul de utilizare al motorului inainte de utilizarea motopompei.

13. Motopompele de apa curata si de presiune sunt destinate doar pentru utilizare cu apa curata.

14. Motopompele de apa murdara pot fi utilizate la pomparea apei cu corpuri solide de pana la 30 mm.

15. Motopompele pentru solutii chimice pot fi utilizate la pomparea apei sarate, solutiilor chimice utilizate in
agricultura cu PH4 - PH11 cu o temperatura de autoapridere ridicata.
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COMENZI

Maneta robinet combustibil

Robinetul de combustibil deschide si inchide trecerea intre rezervorul de combustibil si carburator. Pentru ca motorul sa functioneze
maneta robinetului de combustibil trebuie sa fie in pozitia ON (deschis). Cand nu utilizati motorul lasati maneta robinetului in pozitia
OFF (inchis) pentru a impiedica inundarea carburatorului si a reduce posibilitatea de scurgere de combustibil.

ATENTIE! Cititi manualul motorului.

Intrerupatorul de pornire

Intrerupatorul de pornire controleaza sistemul de aprindere. Intrerupatorul de pornire trebuie sa fie in pozitia ON pentru ca motorul sa
functioneze. Rotirea intrerupatorului in pozitia OFF opreste motorul.

ATENTIE! Cititi manualul motorului.

Maneta de soc

Maneta de soc deschide si inchide supapa de soc a carburatorului. Pozitia CLOSED (inchis) imbogateste amestecul de combustibil
pentru pornirea motoarelor reci. Pozitia OPEN (deschis) livreaza amestecul corect de combustibil si oxigen pentru functionarea dupa
pornire si pentru pornirea motoarelor calde.

ATENTIE! Cititi manualul motorului.

Maneta de acceleratie

Maneta de acceleratie controleaza viteza motorului. Deplasarea manetei de acceleratie determina motorul sa functioneza la o turatie
mare sau la o turatie mai mica. Debitul livrat de pompa poate fi reglat, actionand maneta de acceleratie. La pozitia maxima pompa
livreaza volumul maxim. Deplasarea manetei spre punctul de relanti scade debitul de apa livrat de pompa.

ATENTIE! Cititi manualul motorului.

Demarorul mecanic
Cand este tras manerul starterului, acesta actioneaza demarorul mecanic, care la randul sau angreneaza motorul. Filtrul de aer Verificati
filtrul de aer inainte de fiecare pornire.

ATENTIE! Pentru filtrele de aer in baie de ulei verificati nivelul de ulei inainte de fiecare pornire

ATENTIE! Verificati programul de intretinere al motorului din manualul acestuia.

Joja / Alimentare ulei
Verificati nivelul de ulei inainte de fiecare pornire.

ATENTIE! Verificati programul de intretinere al motorului din manualul acestuia.

POZITIONAREA MOTOPOMPEI

Inainte de pornire, alimentati motorul cu o cantitate suficienta de combustibil si verificati nivelul de ulei de motor, daca este cazul completati
cu ulei. Toate cuplajele de pe coloana de aspiratie trebuie sa fie perfect etanse pentru a impiedica patrunderea aerului pe aspiratie. In plus,
furtunul sau teava de aspiratie trebuie sa fie rigide. Daca utilizati o teava metalica conectata la 0 motopompa, conectati intotdeauna un
segment scurt de furtun intre pompa si teava, pentru a da pompei posibilitatea sa se miste liber pe tampoanele ei. Pentru a obtine rezultate
bune pozitionati motopompa cat mai aproape de nivelul apei si nu utilizati furtune mai lungi decat este necesar. In acest fel veti obtine un
debit si o presiune maxima iar timpul de amorsare va fi minim. Pe masura ce inaltimea de pompare creste debitul scade. Lungimea, tipul si
dimensiunile furtunelor de aspiratie si refulare influenteaza de asemenea in mod semnificativ performantele motopompei. Micsorarea
inaltimii de aspiratie (pozitionarea motopompei cat mai aproape de nivelul apei).

A A

INALTIME REFULARE "

! INALTIME TOTALA

MALTIME ASPIRATIE

v NIVEL APA
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INSTALAREA FURTUNULUI DE ASPIRATIE

Utilizati un furtun si un cuplaj obisnuit impreuna cu colierul livrat cu pompa. Furtunul de aspiratie tebuie sa fie armat cu perete
care nu se pliaza sau cu sarma. Nu utilizati furtune mai mici decat dimensiunea orificiului de aspiratie.

Garnitura
Aspiratie

Stut
W o Pulita

> 4 » Furtun

Colier
Piulita

[( @ /7 e Colier

L f Sorb
A & _ Colier

Furtunul de aspiratie nu trebuie sa fie mai lung decat este necesar. Performanta pompei este cu atat mai buna, cu cat furtunele
sunt mai scurte. Fixati bine cu colierul cuplajul pe furtunul de aspiratie pentru a preveni patrunderea aerului si pierderea
aspiratiei. Verificati ca garnitura de etansare a cuplajului sa fie in stare buna. Montati sita filtru (livrata cu pompa) la celalalt
capat al furtunului de aspiratie si fixati-o cu un colier. Sita impiedica infundarea sau deteriorarea pompei prin patrunderea de
corpuri straine. Strangeti bine cuplajul furtunului pe gura de aspiratie a pompei.

ASEZATI SORBUL DE ASPIRATIE LA CAPATUL FURTUNULUI DE ASPIRATIE SI NU UTILIZATI NICIODATA POMPA FARA EL

MONTAREA FURTUNULUI DE REFULARE

A . . Lo . . Fiulita

Utilizati un furtun si un cuplaj din comert si colierul livrat impreuna cu {

pompa. Se recomanda utilizarea unui furtun scurt cu diametru mare | [ Coliar

deoarece astfel se reduce frecarea lichidului si se mareste debitul \ /

pompei. Un furtun lung sau cu diametru mic mareste frecarea si | ] lll f

reduce debitul. Strangeti bine colierul furtunului pentru a impiedica \ /

deconectarea acestuia sub presiune. I Z=S / \ :
v | A 4 Furtun
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UMPLETI POMPA CU APA CURATA POMPELE CENTRIFUGALE se pot amorsa numai cand au apa in interior. UTILIZATI APA CURATA pentru
amorsare. Pompa poate pompa foarte bine lichide contaminate si foarte murdare, cu conditia sa fie amorsata cu apa curata.

AMORSAREA POMPEI Inainte de pornirea motopompei umplei pompa cu apa curata: desurubati dopul pentru amorsare si umpleti

pompa cu apa curata. Puneti la loc dopul de umplere si strangeti-l bine. Nu lasati dopul de umplere desfacut in timpul utilizarii pentru a
evitata deteriorarea pompei si ranirea persoanelor de langa motopompa.

Dop umplere

Daca motopompa este utilizata fara apa garnitura mecanica se poate distruge. Daca motopompa a
fost utilizata fara apa opriti-o imediat si lasati-o sa se raceasca inainte de amorsare.

Autoamorsarea nu este instantanee. Pompa necesita 60 pina la 150 de secunde pentru amorsare, in functie de lungimea furtunului de
aspiratie si de diametrul acestuia. Este recomandabil ca furtunul de refulare sa fie desfasurat si drept. Daca trebuie sa-| curbati,

asigurati-va ca nu apar indoituri pronuntate sau strangulari, care sa reduca fluxul de apa. Asezati sorbul pe o suprafata cit mai dure,
protejati-l astfel impotriva infundarii. Infundarea lui cu noroi, radacini, murdarie sau frunze poate provoca o serie de probleme.

0
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PROTEJATI POMPA IMPOTRIVA DETERIORARII Cind furtunul
trebuie sa traverseze o sosea, asezati scinduri groase de o
parte si de alta a acestuia, pentru a preveni oprirea fluxului la
trecerea vehicolelor peste furtun. Trecerea unui vehicul peste
un furtun de refulare neprotejat nu deterioreaza numai
furtunul, ci poate sparge si pompa. Aceasta trecere creeaza o
presiune in sens invers de 3 ori mai mare decit cea initiala -
fenoment cunoscut sub denumirea de “ciocan de apa”. Evitati
acest fenomen pentru a asigura pompei dvs. o durata lunga
de viata si functionare.

Cind nu mai utilizati pompa, evacuati apa din corpul acesteia.
Apa determina ruginirea rotorului si iarna aceasta ingheata si
deterioreaza componentele pompei (poate sparge corpul
pompei).

REPARATII MINORE

Problema Cauza si remediere

Motorul nu poate fi pornit
Urmati instructiunile din manualul de utilizare al motorului

POMPA NU ARE APA APA DIN INTERIORUL POMPEI ESTE MURDARA Goliti pompa
si umpleti-o cu apa curata. Desi pompa pompeaza apa murdara, ea trebuie
amorsata cu apa curata. FURTUNUL DE ASPIRATIE SI CUPLAJELE SALE NU SUNT
ETANSE Etansati toate cuplajele din circuitul de aspiratie. SORBUL ESTE
INFUNDAT Curatati sorbul si gasiti o modalitate de a-I proteja impotriva
infundarii. SISTEMUL ESTE INFUNDAT Curatati furtunele. Daca este necesar
demontati si curatati pompa.

Pompa nu se poate amorsa

POMPA FUNCTIONEAZA CORECT DAR ESTE PREA MICA PENTRU ACTIVITATEA
RESPECTIVA Utilizati o pompa mai mare, dotata cu furtune cu diametre mai mari.
Mai intai incercati cu furtune mai mari pe aceeasi pompa. FRICTIUNEA ESTE PREA
MARE Faceti tot posibilul pentru a diminua frictiunea, eliminati coturile,
adaptoarele si reductiile care nu sunt absolut necesare. Daca este posibil, mutati
pompa mai aproape de apa si scurtati furtunul de aspiratie. Utilizati furtune cu
diametre mai mari, in special daca adincimea de aspiratie este mare si furtunul de
refulare lung. POMPA ARE PIERDERI DE APA SAU ESTE UZATA Reparati pompa.
Inlocuiti garnituri, etansari, rotor sau corp de pompa uzare; reduceti distanta
dintre rotor si placa carcasei.

Debitul este redus

Debitul scade in timpul pomparii SORBUL ESTE INFUNDAT Curatati sorbul

Pompa este inghetata GHEATA IN INTERIORUL POMPEI Rasuciti axul pompei usor cu mina. Incalziti
pompa incet pina se dezgheata. ATENTIE !!! Daca lasati pompa cu apa in interior
pe timpul iernii aceasta incheata si poate deteriora pompa. Dupa utilizare pompa
trebuie golita de apa.
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il
SPECIFICATII

Model SCWP-25 SCWP-50 SCWP-80/E SCWP-100A
Diametru aspirare 25 mm 50 mm 80 mm 100 mm
Diametru refulare 25 mm 50 mm 80 mm 100 mm
Inaltime pompare 30m 30m 30/32m 25m
Debit apa 7 m3/h 30 m3/h 55 /57 m3/h 80 m3/h
Adancime aspirare 7m 7m 7m 7m
Motor Senci AP156F AP168FB AP170F / SC230 AP170F
Putere motor 3cp 6.5 cp 7175cp 7cp
Nr Rotaii motor 3600 rpm 3600 rpm 3600 rpm 3600 rpm
Pornire motor La sfoara La sfoara La sfoara / cheie La sfoara
Capacitate ulei 0351 061 061 061
Capacitate rezervor 161 361 3.6/111 361
Greutate 15 kg 22 kg 25/35kg 30 kg
Dimensiuni 420/350/380 490/410/410 520/420/430 580/430/530

610/465/520

Model SCWT-80 SCWT-80E SCWT-100
Diametru aspirare 80 mm 80 mm 100 mm
Diametru refulare 80 mm 80 mm 100 mm
Inaltime pompare 26m 26m 30m
Debit apa 58 m3/h 58 m3/h 99 m3/h
Adancime aspirare 7m 7m 7m
Motor Senci SC230 SC230 AP188F
Putere motor 7.5¢cp 7.5c¢cp 13 cp
Nr Rotaii motor 3600 rpm 3600 rpm 3600 rpm
Pornire motor La sfoara La cheie La sfoara
Capacitate ulei 061 061 1.11
Capacitate rezervor 361 361 6.51
Greutate 35 kg 40 kg 49 kg
Dimensiuni 580/450/470 580/450/470 640/500/580
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Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
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sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.

+ batmat

www.genmac.it
POWER PRODUGTS

(GEHMIAG



lew-a

HIJETET]

‘esalpy

R=TIN

:2Je0jezueA esjejun
TIGISINSNVYL 31S3 NN FILINVHVYO 3a TINLYIIHILHID «

‘unjued ¢ Josewsp Jojs ‘ueylan| ‘(1I9|n/|1qnsnNquiod) Jae ap
wb_c ‘oiing ealequuIyos ‘InjnJojow ealesue}s Lo_wama:m |InfejBas Injniojeing.es eale|bal
Infeyn easejesno 'x3 “innsnpold e eleinBel IS elewlou ealauljesu] BZEBN}OSLO
as pued iounje (eleseosu ojesald nes) aje: Aos :1eljueseb |nyoaiqo oey NN

‘leYeq IS s1eSUR)S p Bjaul ‘UNjuIeb ‘Juswni/NBULBWaS/UNUNJNY ‘Slejuswije

Bp 9JoNpU09 ‘I8|N NES |IIISNQUIOD NJYI} J8. NI} ‘JoJewap 8|oJ ‘}aydl|o ‘Josewap 1ojs ‘liling
‘aseuasiue ap fjos ‘fepiyb ep euIS "Xa) BleZIIOINE BOIAISS Bp Ed)e}un/loziuinyiojepoduwi
9p 9jeziuinj SO} Ne NU 8Ied 9|9D ‘JUdl0 B1)Ed 9p BlEdHIpOW al9juauodwos
1$ ojesald 1$ wnoaid ‘@)Nu$Iqo 1NZN e nes aieyoysp IuBuUljalul B ‘sjeAdspeul lesedas
nes |Lezin Bzneo ulp 8|Iqezinul ajueAsp ajesald aljueleb | op asnjxe ung ‘gl
"J010npal

uIp INNIBIN B 1$ Jojow [8|N 8p INJNJSAIU EBIEOLIDA AlJOadsal ‘ae ap Injniyy easejelnd uud
90]WJ8) 8Jeojow no Jojafe|yn e eoju|iz ejueusjusw einbise e ap eljeblqo aie |nuslD vl
*01}08]3 INNIOJOW B NeS/IS EPUBWIOD 9p JO[ajuaWwa|d

ealabnuisip | 8onp ‘nIon| ap |nu/ieluewedw] e nes azey ulp eloun esdi| 1$ ed1zejl} 9)sa
ealejusWije apuN 0jodY jWW G'Z 9P BOIW [BW N|GED 9P 8UNijo8s 0 ND IS W (| ap Hew lew
inquie} aseoyBunjaid-ateonbuniaid no puly ‘ejejuawiie I$ fejn ad eyeoipul/ejepuewodal
90 199D BJ[E ‘NION| 9P SUNISUSINS O B 8JEZ[ljN 8180 80IU0.J03[3/3011}09|8 S|9|qUIESUEBANS
s ejeseld JIINVYYD 3a JLIMIJOOV LNNS NN 8o1pdsje sjele|nn sjeo} njued ‘¢l
*alabun ap nioyiio nes a1abun ap wsiuessw;/eydwod

no ejnzeaald 9)se apun Oj0OE BJLdSIW U] d)ejje 90lUBDSW JOjajuaWa|d B Bolu|iZ eaiabun
1$ wnoaud JeZI|N [Njelajew No Jo.IU0D Uj iUl 910 (ale-Aeids |o)sid Jeuew I$ edwod dioo
a1yl ‘asesiowe ap adedns/aAeA) JojSjuBWSIS B BOIU|IZ EBJejelnd ‘Bjueusjusaw ap IS jeo
J1zodwoo In|njeuajew/innjigeAe| eaje)i|eo ap gjejuanjjul 8)se eio}sade e gjelndp ejeing e
"‘IGYIWNNSNOD Injoydes

€| zealpeoul es ee}sede ‘JIINVHYO 3a JLIMIJ0IV LNNS NN Hzodwood |njensiew
nes |njigeAe| NO JOBJUOD U] BJUl B1ed djUn|qwesue nes/$ ajuauodwod djasald e
;juns aysodwod

aleuayew/|iqeAe| ap ajadwod I$ wnoaid uojeq/edesinous) ap ajale|yn ayeo} njuad “ZL
‘asesedwnd aiezueA ap |NJOBAU0D UIp Binoap aled Jajeap no Jodel uj INjNIoJewnsSuod
8|unydaip $ (1.20Z/0vL D0 ‘2661/12 DO ‘£00Z/671 ©ebe]) 81eobia u eliqeoiide
elje|siBa| uld Injniojewnsuod aje ajenje)s ajunjdalp Bzesjosje nu ejeziuiny eljuelesy ‘||

"Injnpodsuel) 81BS808U 8j9xXe} 8)IYo. BS IS JeOlILa0 U] 9)eoloads 801AI8s ap ajajound aiuip
|nun a2 (-0)8 Jaun) paadg ‘snbie) ‘ssaidx30y) pides Jound un-nuud |nsnpoud eywiLy
es ‘ajewe|oal 9|IuUNIjosep 9zauoljusw es ‘aliwlid—aiepald ap [eqlaA |nsaooid 8za)a|dwod
es eijebl|qo pueAe |niojezuen ‘|njelede jeuoliiziyoe e spun op [nuizebew e| ebiesw es
aIngaJ} |Njualo ‘}eoia0 ad Jeuoijusw [N-821AISS BIJE 8S 8pun S$elo ISe[aoe. U] BZESI|IIWOop
NU [MUSID BIES U [NZEd U] “JeolIled |njuazaid u} sjeoyioads aoIAes Bp dejound
$ a|lipas aulp [nun e| ajuizaid as es Ingal) e [nJojesedwind ‘ininsnpoud 1ue)osep [nzeo uj
‘InnsnpoJd Joj)iBi mho__SnE:mmEE:mmE_quc;wo::o

| jen| e |niojeledwn) ‘euewos equi| Ul SJEZIIIN Op INjN[ENUEW BUS)SIXS AlSN|oul
Insnpoud |e SJeIA|| Bp [NIBJUSAUI JeolldA B [niojesedwing ‘aJezin ap |npow jedldxa
ininsnpoud e aieojezundsalod easeuoljouny eyeqoid 3soj e-| Injniojesedwnd "0l
‘IninsnpoJd e alezijin ap aipaw ejeinp gjeo} ad ‘aijueled

ulp §$al e [nsnpo.d eoep nes ‘aljueseb ap 1opeoliad eleje Ul lijesedas ‘400 BaUO0D eInbise
TYS en@ wo) Jejs ele)| “lue ¢ ap d)sa Injnsnpoud e aieziyn ap aipaw ejeing ‘6
‘aljueseb ap [njeoyiuao ad auosu) as aljueled ap

Injnuawia) ealibunjald "InjnsnpoJd e aieuoijouny ap alejs Ul Iieundai eyep e| eued ‘eoiAles
e| Ininsnpoud 1uepald ejep e| ap sinos [ndwiy no 8)$abunjaid s sljueled ap epeousd 'g
"InjniojezueA easapundsel

auls ednp abeuje aljuesed ap Injnjeoa0 e B1oaI0oul eale}s|dwod nes eale)s|dwodsN “/
‘Injnsnpoud e aijuesel uip ealisel eulwIL}ap aljuelel ap INjnjesyed eatapiald ‘9

'0}9 ‘I0j2Je0jow ealaple e| 80Npuod ajeod 80 B9 Jojsjeiede e BAIS9OXD ealejeo|dxy e
“10)eonpoud

op 9)epuBwW o9l 10|90 Eleje U] I110S820e d}je NO eunaidw] Jezin )soj e |NsSnpoid e
*0}0 ‘aJez||n u} ejualijBau ‘aiejos Iijelpes nes gjeazawn

e| BAIS90Xa Ealaundxa ‘uisjul ,SUSPUOD, 9P |NUSWOUS) Bzeazned aied einjesadwis)
op ojuaiayp Hew ap wibas uj ejeladas easeuoljouny — judosdwi Iijipuod up ealessed
‘Ininjesede Iuels o[e LequIyos ‘ejualiiBou nes eysalb aiezi|n ‘004 | Laundxa ‘epiyol| ap
apunJjed ‘1UNd0S ‘LINJIAO| ‘S0IUBDSW SJUSPIOOE Bp 8)ezNned LeJoualep ejuizald |njesedy
‘alqiziy

JUNS Nes a)eolIpow / 8)eIols}ap 1so4 ne ‘ejejuszald juns nu aijueleb ap sjEjUBWINOO(J o
{EJUBLIOY UIp 801UY3} JO|9PJEPUE]S UIABIUOD

92 11}ipuod U} nes alezin ap |njenuew u} aynzeasid aisuljeliul IS aseeoljdxa ‘sunijouny
u] alound ‘alejeisul ‘esesysed ‘dodsuely ‘eseindiuew ap JIoJIIPUOD ealejoadsalaN e
:_:w:uoﬁmm:cm_mmc_vm& Sole|onpaleoien)s g

nu 9|8jiqewnsuo) ‘aJeziiyn ap |njenuew u} synzesaid aijesedal 1$ alsuljaiiu] ‘eieyeoldxa
‘alessed ‘Wodsuely ‘esejndiuew ap Jojiiipuod B 8jsjouls NO ealejoadsal BjIse0sU 81ed
‘9SIaAIp 9OIUBDBW IS 80]UOI}O8I d|quiesueqgns gjusuodwod Uy ale snpoid [njuazald v
"JeoljIa0 }$a0E uj Jeuoljuaw |nipas e| ‘injest eisedal ea os [nsnpoud

‘aljueseb ap 1opeouad ejeinp ad ‘aleziyn ap sjewIou IIHIPUOD U] I1IBJOSJep |NZED U] g
‘leulbLo Uy sjaquie

‘aijueseb ap |nyeonyile0 1$ asesedwino ap BINjoe} 8p Bljosul lewnu gligeleA 8)se IS (a11Sojo}
lunijonJisul N ejuepioouod uj) Jojezundsalod }Isojo) d)se |njesede eoep lewnu

9] WIOJUOD BPIOOE 8S BljuBIED) 7
*(euoljouny eyeod

nu |njetede a1ed ap eig} 9|99 ‘Insnpoid no ueynwis ajesedwnd) es ejusuodwod uj ajee
plepuejs Jo|ilosa00e 8je Ajoadsal 1$ Injnsnpoud juesedwno gjep e| ap ‘eoipun sjgueosiad
nijjuad 1unj g} 1$ 991zl ajueosiad niuad |un| $g ap 9)se aljueseb ap [nuawid] "L

aljueleb e aiepiooe ap NjIpuo)



il

Grazie e complimenti per l'acquisto.

Questo manuale d'uso vi imparera come far funzionare e mantenere la pompa acquistata.
Leggere con attenzione questo manuale e il manuale d'uso del motore prima di mettere in
servizio la pompa, per garantire una manutenzione e un funzionamento adeguato. Rispet-
tare con attenzione queste informazioni per mantenere la pompa in ottimo stato di funzion-
amento. In caso di domande o suggerimenti su questo manuale, contattare il piu vicino
distributore per I'assistenza.

Attenzione! Questo simbolo di sicurezza appare in questo manuale, indicando la
possibilita di lesione o di incidenti. Non esporre la propria persona o altre persone ai
pericoli. Leggere con attenzione ogni messaggio che segue a questo simbolo di
sicurezza.

@ Allarme Questo simbolo di sicurezza appare in questo manuale, indicando la possibilita
di perdita della vita, in caso di mancato rispetto delle istruzioni

Misure di sicurezza

Prima di mettere in servizio la pompa, leggere con attenzione tutte le istruzioni di questo manuale. Assicurarsi
di aver pienamente capito la modalita di funzionamento della motopompa. La preparazione, il funzionamento e
la manutenzione adeguata garantiscono un'ottima prestazione e una durata lunga di vita dell'attrezzatura.

2. Assicurarsi che tutte le persone che utilizzano questa pompa sono correttamente istruite sull'uso corretto, in
condizioni di sicurezza.

3. Questa pompa é progettata per funzionare in modo sicuro e affidabile, qualora sia utilizzata secondo le
istruzioni.

4, Mantenere la pulizia della pompa e delle attrezzature ad essa associate. Effettuare in tempo utile e
correttamente tutte le operazioni di manutenzione.

5. Rispettare tutte le norme di sicurezza sulla manipolazione del carburante in condizioni di sicurezza.
Manipolare il carburante solo in recipienti sicuri. Non rialimentare il motore quando ¢ in servizio o caldo.
Rimuovere con attenzione qualsiasi traccia do carburante versato/fuoriuscito prima di avviare il motore.

6. Non utilizzare la pompa in ambienti con atmosfere esplosive, vicino ai materiali inflammabili o negli spazi
dove la ventilazione é insufficiente per evacuare i gas di scarico.

7. Assicurarsi tutto il tempo che la pompa é stabile, non pué muoversi, e non pué fare male a nessuno.
Ritenere che il tubo di aspirazione collegato alla pompa tende di tirarla in basso quando é pieno con acqua. La
motopompa deve essere collocata sicuramente su una superficie piana orizzontale.

8. Restringere l'accesso di altre persone nell'immediata prossimita della pompa.

9. Durante l'avviamento dell'apparecchiatura, assicurarsi che non si trovano intorno oggetti che potrebbero
provocare la ferita della mano o del braccio dell'operatore.

10. Evitare il contatto con i pezzi caldi (silenziatore di scarico, tubo o cilindro). Tenere lontano da componenti in
movimento.

11. Arrestare il motore e scollegare il cavo della candela prima di qualsiasi intervento a qualsiasi pezzo
dell'attrezzatura, per evitare I'avviamento accidentale del motore.

12. Leggere il manuale d'uso del motore prima di utilizzare la motopompa

13. Le motopompe per acqua pulita e di pressione sono destinate solo all'impiego con acqua pulita.

14. Le motopompe per acqua sporca possono essere utilizzate al pompaggio dell'acqua salata con corpi solidi
fino a 30 mm.

15. Le motopompe per soluzioni chimiche possono essere utilizzate al pompaggio dell'acqua salata, delle
soluzioni chimiche utilizzate in agricoltura con PH4 - PH11 con una temperatura elevata di autoaccensione.
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Comandi

Leva della valvola per carburante

La valvola per carburante apre e chiude il passaggio tra la valvola per carburante e il carburatore. Affinché il motore funzioni, la valvola
per carburante deve essere nella posizione ON (aperto). Quando non utilizzate il motore, lasciare la valvola nella posizione OFF (chiuso)
per impedire l'allagamento del carburatore e ridurre la possibilita di fuoriuscita di carburante. Attenzione! Leggere il manuale del
motore.

Linterruttore di avvio
Linterruttore di avvio controlla il sistema di accensione. L'interruttore di avvio deve essere nella posizione ON affinché il motore
funzioni. La rotazione dell'interruttore nella posizione OFF arresta il motore. Attenzione! Leggere il manuale del motore.

La leva diurto

La leva di urto apre e chiude la valvola di urto del carburatore. La posizione CLOSED (chiuso) arricchisce la miscela di carburante per
I'avvio dei motori freddi. La posizione OPEN (aperto) consegna la miscela corretta di carburante e ossigeno per il funzionamento dopo
I'avviamento e per |'avviamento dei motori caldi. Attenzione! Leggere il manuale del motore.

La leva di accelerazione

La leva di accelerazione controlla la velocita del motore.

Lo spostamento della leva di accelerazione determina il motore di funzionare ad un regime superiore o inferiore. Il flusso erogato dalla
pompa puo essere regolato azionando la leva di accelerazione. Alla posizione massima, la pompa eroga il volume massimo. Lo
spostamento della leva verso il punto minimo diminuisce il flusso d’acqua erogato dalla pompa. Attenzione! Leggere il manuale del
motore.

L'avviatore meccanico
Quando la maniglia di avviamento é tirata, essa aziona l'avviatore meccanico, che a sua volta ingrana il motore.

Il filtro d'aria
Verificare il filtro d'aria prima di ogni avviamento. ATTENZIONE! Per i filtri d'aria nel bagno di olio, verificare il livello di olio prima di ogni
avviamento. ATTENZIONE! Verificare il programma di manutenzione del motore dal suo manuale.

Indicatore di livello /Rifornimento olio
Verificare il livello di olio prima di ogni avviamento. ATTENZIONE! Verificare il programma di manutenzione del motore dal suo manuale

La posizione della motopompa

Prima dell'avviamento, alimentare il motore con una quantita sufficiente di carburante e verificare il livello dell'olio di motore, se del caso,
riempire con olio. Tutti i collegamenti della colonna di aspirazione devono essere perfettamente stagni per impedire la penetrazione dell'aria
sulla colonna di aspirazione. Inoltre, il bubo flessibile o il tubo di aspirazione devono essere rigidi. Se utilizzate un tubo metallico collegato ad
una motopompa, collegare sempre un breve segmento di tubo flessibile tra la pompa e il tubo, per dare la possibilita alla pompa di muoversi
liberamente sui suoi tamponi. Per ottenere buoni risultati, posizionare la motopompa piui vicino al livello dell'acqua e non utilizzare flessibili
pitt lunghi del necessario. In questo modo ottenete un flusso e una pressione massima e il tempo di innesco sara minimo. A misura che
I'altezza di pompaggio cresce, il flusso si riduce. La lunghezza, il tipo e le dimensioni dei tubi di aspirazione e di scarico influenzano
significativamente sulle prestazioni della motopompa. La riduzione dell'altezza di aspirazione (La posizione della motopompa piti vicino al
livello dell'acqua).

A A
INALTIME REFULARE
l INALTIME TOTALA

MALTIME ASPIRATIE

v NIVEL APA
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LINSTALLAZIONE DEL TUBO DI ASPIRAZIONE

Utilizzare un tubo e un raccordo ordinario unitamente al collare fornito con la pompa. Il tubo di aspirazione deve essere
rinforzato con muro che non si piega o con filo. Non utilizzare tubi inferiori alla dimensione del foro di aspirazione

Garnitura
Aspiratie

Stut
W o Pulita

> 4 » Furtun

Colier
Piulita

Colier

L f Sorb
A & _ Colier

Il tubo di aspirazione non deve essere piti lungo del necessario. La prestazione della pompa & ottima, qualora i tubi siano pil
corti. Fissare il collare del raccordo sul tubo di aspirazione per prevenire la penetrazione dell'aria e la perdita dell'aspirazione.
Verificare che la guarnizione di tenuta del raccordo sia in ottimo stato.

Montare il filtro a setaccio (consegnato con la pompa) all'altra estremita del tubo di aspirazione e fissarlo con un collare. Il
setaccio impedisce l'intasamento o il danneggiamento della pompa tramite la penetrazione di corpi estranei . Serrare bene il
raccordo del tubo sulla bocca di aspirazione della pompa.

Mettere il filtro di aspirazione all'estremita del tubo di aspirazione e non utilizzare mai la pompa senza esso

IL MONTAGGIO DEL TUBO DI SCARICO

L L Fiulita
Utilizzare un tubo e un raccordo dal commercio e il collare {

consegnato unitamente alla pompa. Si raccomanda l'impiego di un | [
tubo corto con un diametro alto perché in questo modo si riduce la

frizione del liquido e si aumenta il flusso della pompa. Un tubo lungo | ]
o con un diametro inferiore aumenta la frizione o riduce il flusso

Serrare bene il collare del tubo per impedire il suo scollegamento

sotto pressione. 1 | |

Coolie

Furtun
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RIEMPIRE LA POMPA CON ACQUA PULITA LE POMPE CENTRIFUGHE possono adescarsi solo quando hanno I'acqua all'interno.
UTILIZZARE ACQUA PULITA per I'adescamento. La pompa pud pompare molto bene i liquidi contaminati e molto sporchi, a condizione
di essere adescata con acqua pulita.

L'ADESCAMENTO DELLA POMPA Prima di avviare la motopompa, riempire la pompa con acqua pulita: svitare il tappo per I'adescamento

e riempire la pompa con acqua pulita. Mettere il tappo di riempimento al suo posto e serrare bene il tappo. Non lasciare il tappo di
riempimento aperto durante |'impiego per evitare il danneggiamento della pompa e le lesioni alle persone accanto alla motopompa.

Dop umplere

Qualora la motopompa sia utilizzata senza I'acqua, la guarnizione meccanica puo danneggiarsi.
Qualora la motopompa sia utilizzata senza acqua, fermarla subito e lasciatela a raffreddare prima di
adescamento.

L'auto-adescamento non & istantaneo. La pompa richiede 60 fino a 150 secondi per I'adescamento, a seconda della lunghezza del tubo
di aspirazione e del suo diametro. E raccomandabile che il tubo di scarico sia teso e retto. Se occorre curvarlo, assicurarsi che non si
verifichino pieghe o strozzature, che riducano il flusso d'acqua.

Mettere il filtro su una superficie piti dura, in modo da proteggerlo cosi contro I'intasamento. Il suo intasamento con fango, radici,
sporcizia o fogli puo provocare una serie di problemi.

0
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PROTEGGERE LA POMPA CONTRO IL DANNEGGIAMENTO
Quando il tubo deve attraversare una strada, mettere grosse
tavolette d’una parte e dell'altra del tubo, per prevenire
I'arresto del flusso durante il passaggio dei veicoli oltre il tubo.
Il passaggio di un veicolo oltre il tubo di scarico non protetto
non danneggia solo il tubo ma pu6 rompere anche la pompa.
Questo attraversamento crea una pressione in senso orario 3
tre volte superiore a quella iniziale-fenomeno conosciuto
sotto la denominazione di“colpo d'ariete”. Evitare questo
fenomeno per garantire alla sua pompa una durata lunga di
vita e di funzionamento.

Quando non utilizzate piu la pompa, svuotare I'acqua dal
corpo della pompa. L'acqua determina la formazione di
ruggine del rotore e durante l'inverno gela e danneggia i
componenti della pompa (puo rompere il corpo della pompa).

LA RIPARAZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

Problema Causa e riparazione

Il motore non pud essere avviato Seguire le istruzioni del manuale d’uso del motore

LA POMPA NON HA ACQUA L'’ACQUA E SPORCA ALLINTERNO DELLA POMPA
Svuotare la pompa e riempirla con acqua pulita. Benché la pompa pompi l'acqua
sporca, essa deve essere adescata con acqua pulita. ILTUBO DI ASPIRAZIONEE |
SUOI RACCORDI NON SONO STAGNI Stagnare tutti i raccordi del circuito di
aspirazione. IL FILTRO E INTASSATO Pulire il filtro e trovare una modalita per
proteggerlo contro l'intasamento. IL SISTEMA E INTASSATO Pulire i tubi. Se
necessario smontare e pulire la pompa.

La pompa non puo adescarsi

La pompa funziona correttamente pero é troppo piccola per |'attivita in
questione Utilizzare una pompa piti grande, dotata di tubi con diametri
superiori. Prima di tutto cercate con tubi pit

grandi sulla stessa pompa. LA FRIZIONE E TROPPO ALTA Fare tutto il possibile
per ridurre la frizione, rimuovere i gomiti, gli adattatori e le riduzioni che non
sono assolutamente necessari. Se possibile, spostare la pompa pit vicino
all'acqua e rendere piu corto il tubo di aspirazione. Utilizzare tubi con diametri
piu alti, specialmente se la profondita di aspirazione & superiore e il tubo di
scarico & lungo. LA POMPA HA PERDITE DI ACQUA OPPURE E USATA Riparare la
pompa. Sostituire la guarnizione, le tenute, il rotore o il corpo di pompa usato;

Il flusso é ridotto

II flusso si riduce durante il pompaggio IL FILTRO E INTASSATO. Pulire il filtro.

La pompa & gelata. Ghiaccio all'interno della pompa Ruotare leggermente I'asse della pompa con la
mano. Riscaldare la pompa leggermente fino allo scioglimento del ghiaccio.
Attenzione!!! Qualora la pompa sia lasciata con acqua all'interno, durante
I'inverno I'acqua gela e pud danneggiare la pompa. Dopo I'impiego, la pompa
deve essere svuotata
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Model

Diametro di aspirazione
Diametro di scarico

Altezza di pompaggio
Flusso d'acqua

Profondita di aspirazione
Motore Senci

Potenza motore
Numero di giri motore
Avviamento motore
Capacita olio

Capacita serbatoio
Peso

Dimensioni L/I/h (mm)

Model

Diametro di aspirazione
Diametro di scarico

Altezza di pompaggio
Flusso d'acqua

Profondita di aspirazione
Motore Senci

Potenza motore
Numero di giri motore
Avviamento motore
Capacita olio

Capacita serbatoio
Peso

Dimensioni L/I/h (mm)

SCWP-25

25 mm
25 mm
30m

7 m3/h
7m
AP156F
3cp
3600 rpm

A fune
0351

161

15 kg
420/350/380

SCWT-80

80 mm
80 mm
26 m

58 m3/h
7m
SC230
7.5cp
3600 rpm

A fune

061

361

35kg
580/450/470

Italia Star Com Due S.R.L.
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SCWP-50

50 mm
50 mm
30m

30 m3/h
7m
AP168FB
6.5 cp
3600 rpm

A fune
061

361
22 kg
490/410/410

SCWT-80E

80 mm
80 mm
26 m

58 m3/h
7m
SC230
7.5cp
3600 rpm

A chiave
061

361

40 kg
580/450/470

@ www.italiastar.ro

SCWP-80/E SCWP-100A
80 mm 100 mm
80 mm 100 mm
30/32m 25m
55 /57 m3/h 80 m3/h
7m 7m
AP170F / SC230 AP170F
7175cp 7cp
3600 rpm 3600 rpm
A fune / chiave A fune
061 061
3.6/111 361
25/35kg 30 kg
520/420/430 580/430/530
610/465/520

SCWT-100
100 mm
100 mm
30m
68 m3/h
7m
AP188F
13 cp
3600 rpm
A fune
1.11
6.51
49 kg
640/500/580
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La riparazione effettuata

| per
tenza autorizzato

| aSSIS

| riparazione ne

Centro d

La descrizione del guasto

Scheda d

La data di
ricevimento

N°

CERTIFICATO DI GARANZIA
Serie AAN°.

Denominazione del marchio del prodotto:

o

Serie n°.:

<
” Modello :
=
@

Accessori:

A

Importatore:

K
m
5
g
3

Firma e trimbro:

Acquirente:

Indirizzo:

~ro www.italiastar.ro

Data di acquisto:

Firma e timbro:

Italia Star Com Due S.R.L.
Autostrada Bucuresti - Pitesti km. 13.2

DISTRIBUTORE: ......cceieiiiiiiiiiiaaeaaniiieeeeaaanans

TelefONO: ..ooiieiie e

IC

ML i

Centro di assistenza
autorizzato

INDIRIZZO: .t

batmat

Con la presente confermo di aver ricevuto il prodotto in perfetto stato di
funzionamento insieme alla guida per uso nella lingua italiana e di aver preso atto che il
presente certificato di garanzia é valido solo se accompagnato dalla fattura di acquisto e
dallo scontrino o dalla ricevuta. Qualora il prodotto non sia accompagnato dal presente
certificato o la garanzia sia scaduta o annullata dal Centro di assistenza a causa
dell'impiego in condizioni anormali secondo il paragrafo 5, la riparazione sara effettuata
con il mio accordo dietro pagamento.
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Bnaro,qapvuvl Bu n Bu nosapasBABaMe 3a BallaTa NOKYMKa

ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba 1 pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba Ha ABuratena Bu yun Kak pa pabotnte u Kak
[la nogabpXaTe 3akyrneHaTa nomna. YeteTe BHMMaTENIHO TOBa PbKOBOACTBO NPeAM Aa BKOUMTE nomnata, 3a
Aa nofcMrypute NpasuiHO 13Mon3BaHe 1 noaapbKka. CnasBaiiTe BHUMATENHO Te3n MHCTPYKLMUM 3a Aa
nofAbpKaTe nomnata B 4O6PO GyHKLMOHANHO CbCTOAHME. AKO MMaTe BbMAPOCK WU NPEANOXKEHNA, CBbP3aHN
C TOBa PbKOBO/CTBO, CBbPXETE Ce C Hall-6nm3Kna gUcTprbyTop 3a CbieicTane.

BHumaHue! To3n cumBon 3a 6e30nacHoCT ce Hamupa B TOBa pPbKOBOACTBO noKa3Balikn Bb3MOXHOCTTa OT
HapaHABaHe NN UHUNOEHTU. He wu3narante Bac nnu ApYyrn xopa Ha onacHoOCT. YeTeTe BHUMATENHO BCAKO
C'bOﬁLLleHI/lE, KoeTo cneaBa cnef T031M CUMBOJT.

I'Ipenynpe»(/:lewle To3n cumBon 3a 6€30MacHOCT MOKa3Ba Bb3MOXHOCTTA 3a 3ary6a Ha XNBOTa, ako He
crasBsare NHCTpyKyuuTe.

Mepku 3a curypHocT

lMpeau aa 3anouHeTe a paboTuTe C Nomnara, NpoyeTeTe BHUMATEIHO BCUYKM MHCTPYKLMM OT 6poluypata. YsepeTe ce ye cTe
pasbpanu Kak paboTu MoTopHaTa nomna. MpaBunHaTa NOAroToBKa, eKcnyoaTaLya v NoAAPbKKa OCUrypABaT ONTMasHa paboTa u
[BJTbT XKNBOT Ha 06OPyABaHETO.

2. YBeperTe ce, ye nmuata, KouTo Lie paboTaT ¢ nomnara ca gobpe obyyeHn Kak [a U3Mon3BaT NpaBuIHO NommnaTa B 6e3onacHu
ycnosus.

3. Ta3n nomna e NpoekT1paHa Aa paboTn 6e30MacHoO 1 HAAEXAHO, aKO Ce eKcrioaTpa CbobPasHO MOCOUEHWUTE WHCTPYKLMU.
4. MoppbpKaiiTe unCTa Nomnara n 060pyABaHETO CBbP3aHO C HeA. /3BbpLuBaiiTe Ha Bpeme 1 NPaBUIHO BCUYKM NpoLeaypy 3a
noj/ApbKKa Ha nomnara.

5. CnasBaiiTe BCUYKM HOPMM 3a 6€30MacHOCT, CBbP3aHu 3a paboTa ¢ ropunsoTo. CbXpaHsBaliTe roprBoTo camo B 6e3onacHu
KOHTeliHepy. He npesapexpaliite, Korato nomnata pa6oTyi unu e ropeuya. BHumaTenHo npemaxHeTe BCUYKM Cliefj OT FOPUBO
(pasnﬂ'ro/ Kankwu) npeaw fa crapTvpare nomnara.

6. He n3nonsgarite nomnara B eKcrjio3nsHa atmocdepa, B 6M30CT A0 NleCHO3ananmmm Matepyany uav B 061actu, Kbaeto
BEHTUNALMATA e HEOCTAaTbYHa, 33 [ja Ce eBaKyupar oTpaboTeHuTe ra3ose.

7. BuHarn ce yBepsBaiiTe, Ye nomnara e cTabuiHO NoCTaBeHa, He Ce ABVXKIW 1 He MOXe fla HapaHuW HuKoro. Mmaiite npeasua, ye
BCMyKaTeNHKA MapKyy, KOraTo e Mb/ieH C BOAA, MPVKPEneH KbM romnata nMa TeHAeHuMa Aa A Teru Ha foiy. MoTopHata nomna
TpAGBa fla 6bae NocTaBeHa Ha TBbP/ja XOPU30HTasHa MOBBbPXHOCT.

8. OrpaHuyeTe 10CTbNa Ha APYrv L, B 6IM30CT 0 MoMnaTa.

9. MNMpeau aa cTapTMpaTe yCTPOCTBOTO, Ce yBepeTe Ye OKOJIO Bac HAMa NpeaiMeTy, KOUTO 6rxa HapaHUNK pbueTe.

10. N3bsrBaiiTe KOHTaKTa C ropelyuTe 4acTv Ha nomnara (aycnyx, Tpbou nnm umnuHapw). CToiiTe Ha pa3cTosHWE OT NOABUXKHUTE
KOMTMOHEHTH.

11. CnpeTe aBuratens u maxHeTe Kabena oT CBelUTe NpeAn Aa NPaBUTe MHTEPBEHLMM MO NOMMaTa, 3a Aa U3berHete caydanHo
BK/IOUBaHE Ha fjBuratens.

12. YeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Npeaw fa 3anoyHeTe paboTa ¢ nomnara.

13. MoTopHaTa nomna 3a Y1CTa BOfja 1 3a HanAraHe ca npejHasHayeHn camo 3a paboTa C uncTa Boaa.

14. MoTopHaTa nomna 3a MpbCHa BoJa Moxe J1a Gb/le 13Mon3BaHa 3a U3NomMnBaHe Ha BOJa C TBbpAM YacTuum go 30mm.

15. MoTopHaTa nomna 3a XMMUYHK Pa3TBOPY MOXe fa Gbjie N3non3BaHa 3a CONEHN BOAU, XMMUYHI Pa3TBOPY U3MOJN3BaHN B
3emepenueto ¢ pH 4 - pH 11 ¢ Bucoka TemnepaTtypa Ha camo3anansaHe.
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KOMAHAW

KpaHue 3a ropusHaTa Knana

KpaHueTo 3a 0TBapsHe 1 3aTBapAHe Ha FOPMBOTO NPaBK NPEMUHABAHETO MeXAY pe3epBoapa 3a ropueo 1 Kapbypatopa. 3a Aa pabotu
[fiBUraTens KpaH4eTo 3a ropnso TpAGBa Aa e Ha nosuuua ON (oTBopeHo). KoraTo He 13non3gate ABuUratens KpaH4eTo TpAGBa Aa e Ha
no3nyua OFF (3aTBopeHO), 3a fia He yAaBy KapbypaTopa C rOPUBO U1 3a f1a HAManM Bb3MOXHOCTTa OT 13TyaHe Ha ropuso. BHYIMAHUE!
YeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha fBuraTens.

Kntou 3a BK/touBaHe

KniousT 3a BKNlouBaHe KOHTPONMpa cucTemaTa 3a cTapTupaHe. KnioubT 3a BKntouBaHe TpAbBa fja e Ha no3vuma ON 3a fa GpyHKUMOHMPa
fBuratens. 3a fja Cnpete BuraTenaT 3aBbpTeTe Koyt Ha nosuuna OFF. BHYUMAHUE! YeTeTe pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
nsuratens.

JlocT cmykay

JlocT cmyKau oTBapA v 3aTBaps Knanata Ha Kap6ypatopa. Mosuuyua CLOSED (3aTBopeHo) oboraTABa roprBHaTa CMecC 3a BK/lOUBaHe Ha
cTyneH asuraten. Mosnuma OPEN (0TBOpeHO) 10CTaBA AOCTaTbYHA FOPUBHA CMEC U KNCTIOPO/ 3a GyHKLMOHMPaHe Ciief CTapTypaHe v 3a
cTapTupare npu Tonbn gsuraten. BHUMAHWE! YeTeTe pbKoBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ABoraTena.

JlocT 3a nofaBaHe Ha ras

JlocT 3a nofiaBaHe Ha ras KOHTPONMpPa CKOPOCTTa Ha fiBuratens. [pemMecTBaHETO Ha JIOCTa 3a MoJiaBaHe Ha ras no3BosiABa Ha jBuratens
na GYHKLMOHMPa Ha NO — BUCOKM UMW Ha MO- HUCKN 060poTu. [locTaBeHUAT 4e6UT OT nomnaTa Moxe f1a 6b/ie perynupaH, U3nonssanku
oCTa 3a NnoflaBaHe Ha ra3. Ha MakcyMasnHa nosuums 10CTaBa MakcmaneH obem. MpemecTsaHe Ha 10CTa Ha NpaseH X0/ Hamansasa v
febuta Ha foctaBeHaTa Boga. BHUMAHWE! YeTeTe pbKkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ABuratens.

PbueH cTapTep
Korato PbKOXBaTKaTa Ha CTapTepa e usterseHa, ﬂeﬁCTBa MeXaHW4HO, KOeTO Ha CBOMN pea cTapTvpa agBuraTens.

Bb3gyweH ¢puntbp

MposepeTe Bb3ayLWHUA GUATHP Npean BCAKo ctaptupaHe. BHYMAHWE! 3a Bb3gywwHua GuaTbp B MacieHa BaHa, Npean BCAKO
CTapTrpaHe NpoBepsBaliTe HNBOTO Ha Macnoto. BHUMAHWE! MNposepsABaiiTe nporpamata 3a NoaapbKKa Ha ABUraTens ot
PbHKOBOACTBOTO My.

HuBonokasartensa/ 3axpaHBaHe C Macno
Mpepaw BcAKO cTapTUpaHe Ha JBUraTens, NpoBepsBaiiTe HMBOTO Ha Macnoto. BHUMAHMWE! MpoepsBaiite nporpamarta 3a noaapbKKka
Ha JiBUraTens oT PbKOBOACTBOTO My.

MNO3MUMOHNPAHE HA MOTOPHATA NMOMNA

Mpeav fa ctapTuparte, 3apefeTe ABUraTeNa C OCTAaTbYHO FOPVBO U NPOBEPETE HNBOTO Ha MAC/IOTO, aKO € HYXKHO JOMb/IHETe C Macno.
lMpucTerHeTe fo6pe CbeVHNTENA Ha CMyKaTeNHUA MapKyy, 3a fja U36erHeTe NPOHVKBaHe Ha Bb3/lyX U 3ary6a Ha 3acMykBaHeTo. MapKyubT
v Tpbbata TPAGBA /13 Ca TBbPAU. AKO 13M0NI3BaTE MeTafiHa TPb6a CBbp3aHa Ha MOTOPHATa MOMa, CBbP3BAIiTe Al BUHAMM C KbCW CETMEHTN OT
MapKyY 3a nomnarta, 3a f1a AaieTe Bb3MOXHOCT Ha OMMaTa fja ce ABVKM CBOGOAHO no cBouTe Gydepu. 3a nocTurHete o6pu pesyntatu
Mo31LMOHMpaNiTe NoMMaTa KOJIKOTO C& MOXe Mo 671130 40 HUBOTO Ha BOAATA W HE WU3MON3BaiiTe NO-Ab/rM MapKyyy OT KOJIKOTO € Hy»KHO. Mo
TO3U HauVH LLe NONYyUUTe MaKCUManeH Ae6UT U MaKCUMarHO HanAraHe, a BpeMeTo 3a 3anousaHe Le 6bae MuHUManHo. KonkoTo BrcounHaTta
Ha n3nomneaHe pacte, cnaga feburta. [IbnxuHata, Tuna v pasmepa Ha CMyKaTelIHUTe MapKyui BAVAAT Ha N3TIaCKBAHETO Ha Momnata.
HamanaBaHe Ha BcMyKaTeniHaTa BucourHa (MosuumoHrpaHe Ha MOTOpHaTa nomna no-6213o o HUBOTO Ha BojaTa).

A A
INALTIME REFULARE
l INALTIME TOTALA

MALTIME ASPIRATIE

v NIVEL APA

Italia Star Com Due S.R.L.
&, 004/021433.03.27 X info@italiastar.ro @ www.italiasta




CBbP3BAHE HA BCMYKATEJIHUTE MAPKY4

WM3non3aiite MapKy4un, CbeANHUTENU 3a MapKy4 U NPUCTAXKKW AOCTaBeHN C nomnara. MapKy‘-l'bT TpﬂﬁBa Aa e nogcuneH n
He4yynnms. He n3nonsgarirte MapKy4u no — Mankun oT guameTbpa Ha BCMyKaTenHuA oTBOP.

Garnitura
Aspiratie

Stut
W o Pulita

> 4 » Furtun

Colier
Piulita

Colier

L f Sorb
A & _ Colier

Furtun

BcmyKaTenHMAT MapKyy He TpAGBa fla € NO-Ab/TbI OT KOSIKOTO € HyHO. MomnaTa paboTu no-Ao6pe, ako MapKy4uTe ca no-Kbeu.
DuiKkcnpaiite fo6pe MapKyuya 3a a ce u3berte BNu3aHe Ha Bb3ayx v 3ary6a Ha BCMyKaTenHa cuna. lposepeTe ganu
rapHUTypuTe ca B 106po CbCToAHMe. LlefkaTa, KOATO e B KOMMNEKT C omnaTa, TPAGBa /1a Ce CNIOXKM Ha Kpas Ha BCMyKaTenHus
MapKyu C npucTAXKaTa. LieikaTa npegoTepatABa oT 3aMnywBaHe C HAHOCK WNW yBPeX/jaHe Ha nomnara. 3aterHete gobpe
npuctaxkute. NMOCTABETE OUITTHPA B KPASl HA BCMYKATENTHUA MAPKYY 1 HUKOTA HE W3MON3BATE MOMITATA BE3
HErO.

CBBP3BAHE HA VI3MYCKATENHUA MAPKYY Msnonssaiite mapkyuu, e

CbeAVHUTENV 33 MapKyy U NPUCTAXKM OCTaBEHN C NomnaTa. | [
lMpenopbysa ce M3N0N3BaHETO Ha KbC MapKyy C ronaM AMaMeTbp, 3a

Aa He ce Cb3aaze GprKUMM Ha TEYHOCTTA 1 MO TO3M HAUMH ce | ]
yBenuuasa fiebuta Ha nomnara. [IbaruTe uim Tesu ¢ ManbK AnameTbp

HaMansBart KanauuteTa Ha nomnara. lpucterHete o6pe MapKyua ¢

NPUCTAXKaTa, 3a la NPefoTBPaTNTE pa3kayBaHETO Ha MapKyya OT l | A
nomnara nopazu BUCOKOTO :
HanAraHe el Y

Coolie

Furtun

Italia Star Com Due S.R.L.
&, 004/021.433.03.27 5% info@italiastar.ro @ www.italiastar.ro




-

HAMbB/IHETE MOMMATA C YACTA BOAA LIEHTPOBEXHWTE MOMIW MoraT fa ce cTapTipat camo ako umat soga. U3MON3BANTE YACT
BO/JA 3a ctapTupaHe. Momnata Moxe Aa M3MomnBa 3apaseHi TeYHOCTY I MHOTO MPbCHI TEYHOCTY, NPV YCIIOBYE Ye e CTapTupaHa ¢
uncTa Bofia.

CTAPTUPAHE HA NMOMITATA MNpepaw cTapTupaHe Ha MOTOpHaTa MOMMa A HaMbJIHETE C YNCTa BOAA: OTBMIATE Kanaykata 3a Aa HambiHeTe

nomnara ¢ uncra soga. Coxete 06paTHO Kanaukara v i 3aTerHete o6pe. He ocTassaliTe Kanaykata OTBOPeHa Mo Bpeme Ha pabota, 3a
Aa nsberHere yBpexaaHe Ha nomMmnaTa U HapaHABaHe Ha InuaTta OKOI0 MOTOpHaTa nomna.

Dop umplere

AKo nsnonssarte MOTOpPHaTa nomna 6e3 BOJla rapHUTYypaTa MoXe fia ce yBpeaun. AKo cTe nycHann
nomnara 6e3 Aa CNoXnTe BoAa, cnpeTe BeAHara n n34akanTe N3BecTHO Bpeme fa ce oxnagu npenv na
[oneete Bopa.

CrapTupaHeTo He CTaBa BeAHara. [lomnata ce Hyxpae ot 60 4o 150 ceKyH/u 3a CTapTVpaHe, B 3aBUCMOCT OT ib/KMHaTa Ha
BCMYKaTE/HITE MAapKyum U TEXHUA AnameTbp. Tpenopbysa ce U3nycKaTeNHUAT MapKyy Aa e pa3BuUT v NpaB, ako TpsibBsa Aa ce 13sue,

yBepeTe ce Ye He Ce e NperbHal, KOeTo MOXe Aa Hamanun NoToKa Ha Bojarta. MocTtaBeTe ¢VI]1pra Ha No TBbpAa NOBbPXHOCT, NO Ta3n
HayuH e ro npegnasunte oT 3agpbCTBaHe C Kan, KOpeHU, MpbCoTUA NN NTNCTA, KOETO MOXe Aa AoBeje A0 cepus oT npoﬁnemw

0
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MPEAMNA3ETE NOMIMATA OT YBPEXJAHE KoraTo mapKyubT
TpAGBa Aa NpemyHe Woce, NocTaBeTe fe6enu Abckn oT
e[iHaTa v ipyraTa My CTpaHa, 3a 1a ce u3berHe npekbceaHe Ha
MoTOKa Ha Bofja Mpw npemnHaBaHe Ha asTomo6unu. Mpun
NpPeM1MHaBaHEeTOo Ha NPEBO3HO CPEACTBO He YBPEX/Aa CaMo
MapKyya, Ho 11 nomnarta. ToBa npemuHaBaHe Cb3aasa
HanAraHe B 06paTHa Nocoka 3 MbT No-ronsmo ot
HOPMaJIHOTO — peHOMEH MO3HAT Nog, METO ,4yK OT BoAa".
V36sarBaiiTe T0311 GeHOMEH 3a OCUTYpPUTE JBITbT XKUBOT U
06po GpyHKLMOHMPaHe Ha BaluaTa nomna.

KoraTo He n3non3eare nomnarta n3npasHeTe nomnata ot
Bopata. Bopata npeausBuKBa pbXaa Ha poTopa, a 3umata
3aMpb3Ba 1 yBpex/Ja KOMNOHeHTUTe Ha nomMmnaTa (Mmoxe Aa
yBpeau TANoTO Ha rnomnara).

OTCTPAHABAHE HA HEV3IMNMPABHOCTW

HewnsnpasHocT MpuumHa 1 oTCTpaHABaHe

[IBUraTenaT He MOXe Aa cTapTipa CrnepBaiiTe MHCTPYKLMITE OT TOBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba Ha ABuratens.

MOMMATA HAMA BOJIA BOJATA B NMOMTIATA E MPBCHA WM3npa3sHeTe nomnata u
A Hamb/IHeTe C YKCTa Boja. He 3aBMCMMO, Ye MomnaTa n3nomnea MpbcHa BOAa, 3a
[la cTapTupa v TpAbsa uncta Boaa.  MAPKYYWUTE U MPUTAXKKWUTE HE CA IOBPE
3ATETHATW. 3aterHete Bcuuku nputsxikn OUITHPBT E 3AMYLLIEH W3unctete
$unTbpa U HamepeTe HaumH Aa ro Npeanasute ot 3anylwsaHe. CUCTEMATA E
3AOPBCTEHA U3suncteTe MmapKyuute. AKO € HyXXHO AEMOHTUpPaiiTe 1 moumncTeTe
nomnara.

Momnara He cTapTupa

MOMMATA PABOT HOPMAJTHO, HO E MPEKAJIEHO MAJTKA 3A CbOTBETHATA
JEEMHOCT. M3non3salite no-ronsima nomna, C MapKyuu ¢ roiam AnameTsp.
MbpBo Npo6BaliTe € No-rofieMu MapKyuu Ha cbiiata nomna. FOJIAMA OPUKLINA
HanpageTe BcMUKO Bb3MOXHO fla HamanuTe GppurKLmMATa, NpemMaxHeTe
Pa3sK/IOHeHATa, ajanTepuTe 1 PeflyKTOpuUTe, KOUTO He Ca HYXHW. AKO e
Bb3MOXHO, NpemMecTeTe MomMnata fo 6,130 A0 BoAaTa 1 CKbceTe BCMyKaTenHus
MapKyya. V13non3Barite MapKyuy C Mo- ronam ameTbp, 0CobeHo npu ronama
[AbN6oYMHa Ha 3aCMyKBaHe 1 AbTbr n3nyckateneH mapkyy. TOMITATA IYBU
BOJA U E U3XABEHA. Monpasete nomnata. CMeHeTe rapHUTypuTe,
YNABTHEHUATA, POTOP WM 3aXaBeHOTO TAIO Ha NoMMaTa; HamaneTe

HamaneH gebut

[le6UTHT HamandBa no Bpeme OUNTBHPBT E 3ANYLEH Mounctete duntbpa.

Ha n3nomneaHe

Momnata e 3amMpb3Hana WMA JIE[] BbTPE B MTOMIATA Pa3guiite ocTa Ha nomnata fieko € pbKa. 3arpeiire
nomnata Ao pasmpasasaHeTo u. BHumaHue!!l Ako octaBuTe Boaa B nomnata npes
31MaTa MoXe Aa 3aMpb3He 1 fja ce noBpeau nomnara. Cief BCAKO U3Mosi3BaHe
Ha nomnara A u3npaseaiTe OT BojaTa.
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Model SCWP-25 SCWP-50 SCWP-80/E SCWP-100A
BcmykaTteneH anameTsp 25 mm 50 mm 80 mm 100 mm
Wanyckatene H agnameTbp 25 mm 50 mm 80 mm 100 mm
BUCOUMHa Ha M3noMnBaHe 30m 30m 30/32m 25m
BopeH pebut 7 m3/h 30 m3/h 55 /57 m3/h 80 m3/h
[Obn6ounHa Ha BCMyKBaHe 7m 7m 7m 7m
[svraten Senci AP156F AP168FB AP170F / SC230 AP170F
MoLuHoCT Ha aBuratens 3cp 6.5cp 7175c¢cp 7 cp
O6opotn Ha aBuraTens 3600 rpm 3600 rpm 3600 rpm 3600 rpm
CrapTupaHe Ha aBuraTens C BbXe C BbXe C Bbxe/ C kntod C BbXe
Kanauutet macno 0.351 061 061 061
Kanauutet pesepsoap 161 361 3.6/111 361
Terno 15 kg 22 kg 25/ 35 kg 30 kg
Paamepu L/I/h (mm) 420/350/380 490/410/410 520/420/430 580/430/530

610/465/520

Model SCWT-80 SCWT-80E SCWT-100
BcmykaTteneH anameTsp 80 mm 80 mm 100 mm
Uanyckatene H AuameTsp 80 mm 80 mm 100 mm
BucounHa Ha nanomneavre | 26 m 26 m 30m
BogeH nebut 58 m3/h 58 m3/h 99 m3/h
[wvnbounHa Ha BCMyKkBaHe 7m 7m 7m
[euraten Senci SC230 SC230 AP188F
MolHoCT Ha Asuratens 7.5¢cp 7.5cp 13 ¢cp
O60opoTy Ha ABuraTens 3600 rpm 3600 rpm 3600 rpm
CrapTvpaHe Ha gsuratens C BbXe C ko4 C Bbxe
Kanauutet macno 061 061 1.11
KanauuteT pesepsoap 361 361 651
Terno 35 kg 40 kg 49 kg
Pasmepwu L/I’h (mm) 580/450/470 580/450/470 640/500/580
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MscTo 3a
neyar

YabmkaBaHe Ha
rapaHuUMOHHNSA
nepvoa

M3BbpLUEH peMOHT

OnucaHune Ha gedekta

NMCT SAPEMOHT NPE3rAPAHLNMOHHNA NEPKMONO

[arta Ha
npuemaHe

o

FAPAHLUMNOHHA KAPTA

Cepust AA Ne.

Mapka Ha npogykTa:

Mopen:

Cepus Ne:

Akcecoapu:

A

WAGNER'

MpopaBsau:

Moanuc n nevar:

KynyBau:

Appec:

[ata Ha 3akynysaHe:

uresti - Pitesti highway

ia Star Com Due S.R.L.
- Ilfov - Romania

Moanuc / nevart:

CEPBW3 3A:
info@italiastar.ro www.italiastar.ro

OTOPU3NPAH

ANCTPUBYTOP: ...
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[Momebpxdasam, Ye cbM nonyyusn Mpodykma 8 omauyHo pabomHo CbCMosHUE, 3ae0HO
¢ pbkosodcmeo 3a yriompeba Ha 6bri2apCKu €3UK, U CbM HaIMb/IHO HasICHO, Ye ma3u
2apaHUUOHHa Kapma e 8anudHa camo, ako e npudpyxeHa om ghakmypa 3a roKyrnka u om Kacos
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K6szonjlk, hogy termékiinket vélasztotta és engedje meg, hogy gratuladljunk az Ujonnan beszerzett
berendezéshez.

Jelen haszndlati Utmutaté segitségére lesz a motoros szivattyl hasznalata és karbantartasa soran. Kérjik,
miel6tt a szivattyUt hasznalatba éllitand, figyelmesen olvassa el jelen utmutatét a motor hasznélati dtmutato-
javal egyutt, annak érdekében, hogy a berendezés megfelel6képpen miikddhessen, valamint annak karban-
tartdsa is az el6irasoknak megfeleléen torténjék. Annak érdekében, hogy a szivattyu a lehetd legjobb tGzemi

allapotban miikodhessen, kérjik, tartsa mindig szem el6tt az Utmutatdban ismertetett informaciokat.

Amennyiben jelen Gtmutatéval kapcsolatban kérdései vagy javaslatai mertilnének fel, kérjiik, vegye fel a

kapcsolatot a legkozelebbi forgalmazéval.

Figyelem! Ez a biztonsagi jelzés akkor jelenik meg utmutaténkban, amikor sértilés vagy baleset veszélye &ll
fenn. Ne tegye ki veszélyes helyzeteknek sem 6nmagat, sem masokat. Kérjiik, hogy rendkivil figyelmesen
olvassa el az ehhez a biztonsagi jelhez tartozé Uzeneteket.

Legyen 6vatos! Ez a biztonsagi jelzés akkor jelenik meg jelen tmutatéban, amikor életveszélyes helyzet
alakul ki az altal, hogy az el6irt utasitasokat nem tartjak be megfeleléen.

Elévigydzatossagi intézkedések

1. Miel6tt a szivattyut miikodésbe hoznd, kérjiik, figyelmesen olvassa el az itmutatoban talalhato elSirdsokat. Bizonyosodjon meg rdla,
hogy teljes mértékben megértette a szivattyt hasznalatanak menetét. A megfelel6 el6készités, miikodtetés és karbantartas a
berendezés szamara optimalis teljesitményt és hosszu élettartamot biztosit.

2. Bizonyosodjon meg a feldl, hogy a berendezést hasznalé személyek mindegyike megkapta a megfelel és biztonsagos miikodtetésre
vonatkozé pontos utasitasokat, valamint arrél is, hogy a vonatkozé biztonsagi eléirdsokat is ismeri.

3. A szivattyU tervezésébdl adédodan biztonsagosan és megbizhaté médon lizemeltethet6 abban az esetben, ha az el6irasokat betartjak.
4. Mindig tartsa tisztan a szivattyut és a hozza tartozoé felszereléseket. A karbantartasi miiveleteket megfelelé idében és médon végezze
el.

5.Tartsa tiszteletben az lizemanyag biztonsagos kezelésére vonatkozé biztonséagi eléirasokat. Az tizemanyag tarolasara kizarélag
biztonsagos taroléedényeket hasznaljon. Ne téltson tizemanyagot a berendezésbe, amig az még m(ikodésben van, vagy ha még nem
hilt le. Miel6tt a berendezést miikodésbe helyezné, figyelmesen tavolitsa el réla az esetlegesen rafolyt/raomlétt izemanyagot.

6. Ne hasznalja a szivattyut robbanasveszélyes helyiségben, gyulékony anyagok kdzelében vagy olyan helyiségekben, ahol a szell6zés
nem megfelelé és emiatt a kipufogogazok elvezetése nem térténhet meg megfelelé médon.

7. Minden esetben bizonyosodjon meg réla, hogy a szivattyu helyzete stabil, nem lehet elmozditani a helyérdl és senkit sem
veszélyeztet. Tartsak szem el6tt, hogy a szivattyuhoz tartozé szivocsé gyakran lefelé huzza a berendezést, amikor megtelik vizzel. A
szivattyUt biztonsagosan helyezze el egy stabil, egyenes és vizszintes fellletre.

8. Nem illetékes személyek szamara korlatozzak a hozzaférést a szivattyu kozvetlen kornyezetében.

9. Amikor a berendezést m(ikodésbe hozza, bizonyosodjon meg réla, hogy annak kdrnyezetében nincsenek olyan targyak, amelyek a
muikodtets személy arcéan vagy karjén sériiléseket okozhatnak.

10. Ne érjen forrd alkatrészekhez (kipufogddob, cs6, henger). Mozgé alkatrészektél alljon megfeleléen biztonsagos tavolsagra.

11. Miel6tt barmiféle beavatkozasra keriilne sor a berendezésen, a motor véletlenszerii bekapcsolodésanak elkertlése érdekében
kapcsolja ki a motort és htizza ki a gyertya csatlakoztaté kabelét.

12. Olvassa el a motor hasznélati Gtmutatdjat miel6tt hasznalatba allitana a motoros szivattyut.

13. Attiszta vizhez és nyomashoz hasznalandé motoros szivattyUk kizardlag tiszta vizes alkalmazasra hasznalhatok.

14. A szennyezett vizhez hasznalandé motoros szivattyik maximum 30 mm nagysagu szilard testeket tartalmazé viz szivattyuzasahoz
hasznélhatok.

15. A vegyi oldatokhoz hasznaland6 motoros szivattyuk sés viz, illetve PH4 - PH11-es mezégazdasagban hasznalatos, magas
ongyulladasi hémérséklettel rendelkezé vegyi oldatok esetében hasznalhatok.
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FUNKCIOK

Uzemanyag csapjanak nyitokarja

Az lizemanyag csap nyitja és zarja az utat az lizemanyag-tartaly és a porlasztd kozétt. Annak érdekében, hogy a motor miikédhessen, az
izemanyag csap fogantyujanak az ON (nyitott) helyzetben kell lennie.

Amikor nem hasznalja a motort, hagyja a csap fogantyujat OFF (zart) helyzetben annak érdekében, hogy megakadalyozza a porlasztd
eldugulasat és az tizemanyag esetleges kifolyasat. FIGYELEM! Olvassa el figyelmesen a motor hasznalati utmutatojat.

Az inditékapcsolo
Az inditokapcsold ellendrzi a gyujtasi rendszert. Ahhoz, hogy a motor miikédhessen, az inditékapcsolénak az ON helyzetben kell lennie.
Ha az OFF helyzetbe éllitja a kapcsolot, akkor a motor megall. FIGYELEM! Olvassa el figyelmesen a motor hasznélati Gtmutatojat.

Szivatékar

A szivatokar kinyitja és bezarja a porlaszté szivészelepét. CLOSED (zart) helyzetben dusitja az izemanyag keveréket a hideg motor
beinditasa érdekében. Az OPEN (nyitott) helyzetben a megfelel$ tizemanyag és oxigén keveréket adagolja a bekapcsolds uténi
miikddéshez, illetve a meleg motorok beinditasahoz. FIGYELEM! Olvassa el figyelmesen a motor hasznalati utmutatojat.

A gyorsité kar

A gyorsitd kar szabalyozza a motor sebességét. A gyorsitd kar mozgatasa altal a motor magasabb vagy alacsonyabb fordulatszamon
miikodik. A szivattyu éltal biztositott kifolyé vizmennyiség szabalyozhaté a gyorsitd kar segitségével. A kar legfelsé helyzetben
maximalis mennyiséget biztosit. A kar alapjarat felé torténd eltoldsa csokkenti a szivattyu altal szallitott vizmennyiséget. FIGYELEM!
Olvassa el figyelmesen a motor hasznalati Gtmutatdjat.

Mechanikus indité
Amikor az indité fogantyujat meghtizza, az miikodésbe hozza a mechanikus inditot, amely bekapcsolja a motort.

Légszird
Ellenérizze a légszlirét minden egyes indités el6tt. FIGYELEM! Az olajfiird6s légsz(ir6k esetében minden inditds el6tt ellenérizze az
olajszintet. FIGYELEM! Ellenérizze a motor karbantartasi idépontjait a motor hasznalati Gtmutatéjaban.

Olajszintméré/olajutantoltd
Minden egyes indités el6tt ellendrizze az olajszintet.
FIGYELEM! Ellendrizze a motor karbantartdsanak idépontjait a motor hasznélati ttmutatéjaban.

A MOTOROS SZIVATTYU ELHELYEZESE

Miel6tt a berendezést bekapcsolna, toltson megfelelé mennyiségii Gizemanyagot a motorba és ellendrizze a motor olajszintjét is —
amennyiben sziikséges, egészitse ki a megfelel6 mennyiséggel. A folyadékszivé csé minden illesztékének tokéletesen kell zarédnia annak
érdekében, hogy megakadalyozhassa a szivas soran a levegé bekertilését. Tovabba a szivocsének — akar hajlékony, akar nem — merevnek kell
lennie. Amennyiben a motoros szivattythoz kétott fém csévet hasznal, minden esetben csatlakoztasson egy révid hajlékony csovet a szivattyu
és a cs6 kozé annak érdekében, hogy a szivattyt szabadon mozoghasson az titk6zéin.

A kivalo teljesitmény elérése érdekében helyezze a motoros szivattyUt a viz szintjéhez minél kozelebb és ne hasznéljon a sziikségesnél
hosszabb hajlékony cs6vet. Ezaltal maximalis hozamot és nyomast biztosithat, mig a feltéltési idé minimalisra csokken.

A szivatty(zasi magassag névekedésével a hozam csokken. A szivo és kifolyd csovek hosszuséaga, tipusa és méretei szintén nagyban
befolyésoljak a motoros szivattyu teljesitményét.

A szivattylzasi magassag csokkentése (a motoros szivattyu elhelyezése a viz szintjéhez legkézelebbi pozicioba).

A A
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A SZiVO CSO FELSZERELESE

A szivattyuval egyiitt érkezett szoritdgytir(i mellé hasznaljon egy egyszer(i toml6t, illetve csatlakoztatot. A szivotdmlé legyen
merevitett, olyan fallal ellatva, amely nem engedi meg, hogy 6sszenyomédhasson, vagy amely huzalozott. Ne hasznaljon a

felszivo nyilasanal kisebb atméréjii csovet

Garnitura
Aspiratie

Stut

Piulita
Colier

(K -
N

Furtun

Pulita

Furtun

Colier

Sorb
Colier

A felszivo tomlGje ne legyen a sziikségesnél hosszabb. A szivattyu teljesitménye annal nagyobb, minél révidebbek a csdvek.
Szoritdgy(irii segitségével rogzitse megfeleléen a csatlakoztatot a szivocséhdz annak érdekében, hogy elkertilje a levegd
beszivargasat és ez altal a berendezés szivoerejének meggyengtilését. Ellendrizze, hogy a csatlakoztatd tomitésének allapota
megfelel6-e. lllessze a szir6 szitat (amelyet a szivattyuval egylitt szallitottak ki) a szivotoml6 maésik végére és rogzitse ezt egy
gyur( segitségével. A szita meggatolja a szivattyu eldugulasat vagy megrongalddasat, amelyet behatolé idegen testek

okozhatnak. Szoritsa jol a toml6 csatlakoztatojat a szivattyu beszivo nyilasara.

HELYEZZE A SZIVOFEJET A SZIVO TOMLO VEGEHEZ ES ENELKUL SOHASE HASZNALJA A SZIVATTYUT.

A KIFOLYO TOMLOJENEK FELSZERELESE

Hasznéljon egy kereskedelemben kaphat6 tomlét, illetve illesztéket,
valamint a szivattytval egyitt kiszallitott szoritd gy(iriit. Rovid, de
nagy atméréju tomlé hasznalata ajanlott, mivel igy a folyadéksurlodas
csokken a berendezésben, ezaltal pedig a szivattyd hozama megné.
Egy tul hosszu vagy kis 4tméréji tomlé hasznalata noveli a surlédast,
igy csokkenti a hozamot.

A téml6 nyomds alatt torténd levalasat a tomlé szoritogydrijének
erés meghuzasa éltal elézhetjiik meg.
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TOLTSE FEL A SZIVATTYUT TISZTA ViZZEL A CENTRIFUGALIS SZIVATTYUK feltdltése csak akkor lehetséges, amennyiben mar viz taldlhaté

belsejiikben. Erre a célra HASZNALJON TISZTA VIZET. A szivattyd nagyon jél pumpél szennyezett vagy nagyon piszkos folyadékokat is
amennyiben azt tiszta vizzel toltik fel.
A SZIVATTYU FELTOLTESE

A motoros szivattyut bekapcsolasa el6tt fel kell tolteni tiszta vizzel, ennek céljabdl csavarja le a feltdlté tartaly dugattydjat, majd toltse
fel azt tiszta vizzel. A feltoltés utdn helyezze vissza a dugét, majd szoritsa jol ra. A szivattyi megrongélodasanak, illetve a kozelben
tartézkodo személyek sériilésének megelézése érdekében mindig zarja le gondosan a feltlté tartaly dugojat.

Dop umplere

B _‘.:m,{.‘\ \)
=

Amennyiben a motoros szivattyut viz nélkil hasznalja, annak mechanikus szerelvényezése
visszafordithatatlanul karosodhat. Amennyiben észreveszi, hogy a motoros szivattyut viz nélkul
hasznélta, azonnal kapcsolja ki és varjon annak feltoltésével egészen addig, amig a berendezés lehdil.

A berendezés 6nall6 feltoltédése nem azonnal torténik. Erre a szivattytinak 60-t6l 150 masodpercig terjedd idére van sziiksége, ennek
tartama a felszivé tomlé hosszanak, illetve dtméréjének fliggvénye.

Vigyézzon, hogy a feltéltésre hasznalt toml6 ne legyen feltekerve és maradjon egyenes mindvégig. Amennyiben sziikség van annak

meghajlitasara, gy6z6djon meg arrél, hogy nem jelennek meg elzarédasok vagy durva elhajlasok, amelyek a felszivott viz mennyiségét
csokkenthetik.

Helyezze a szivofejet minél durvabb feliiletre annak érdekében, hogy megel6zze annak eltomitédését. A rendszer sér, gyokerek,

0
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VEDJE MEG A SZIVATTYUT A RONGALODASOKTOL Amennyiben
a tomlét egy forgalmas Utszakaszon kell keresztilvezetni,
helyezzen vastag deszkékat a toml6 teljes hossza mentén
mindkét oldalrél annak érdekében, hogy megvédje a rajta
athaladé jarm(vektdl, ugyanis ezek dthajtanak a tomlén és
megdllithatjak a folyadék dramlésat a tomlében. Egy jarmu
athaladasa egy nem megfeleléen védett tomlén nem csak a
tomlére nézve veszélyes, hanem szétrobbanthatja magat a
szivattyut is. Az dthaladas soran egy forditott iranyd, am az
eredetinél haromszor nagyobb erejii nyomas keletkezhet - ez
egy fajta kalapacsként hat, ez a hatas viszont forditott iranyu,
rombol¢ erejli nyomasugrast idéz el6. A szivattyd hossza
élettartama és bonyodalommentes miikodése érdekében keriilje
el azilyen jelenségeket.

Amikor nem hasznélja a szivatty(t, tavolitsa el annak belsejébdl
a vizet. A viz a rotor rozsdasodésat idézi el6, valamint telente
megfagy, ezaltal sulyosan karosithatja a szivattyu alkatrészeit
(akar szét is feszitheti a szivattyu testét).

BIZONYOS MUSZAKI PROBLEMAK KIJAVITASA

Probléma A meghibasodas oka és elharitasa

A motor nem indul Kovesse a motor hasznalati utmutatéjaban talalhato el6irasokat.

A SZIVATTYUBAN NEM TALALHATO VIZ A SZIVATTYU BELSEJEBEN TALALHATO ViZ
SZENNYEZETT Uritse ki a szivattyat, majd téltse fel jra tiszta vizzel. Habar a szivattyu
szennyezett vizet pumpadl, tiszta vizzel kell azt feltélteni. A FELSZIVO TOMLO, ILLETVE
ANNAK CSATLAKOZTATOI NEM ZARNAK MEGFELELOEN. Tomitse el az 6sszes
csatlakoztatést a szivé térben. A SZIVOFEJ EL VAN DUGULVA. Tisztitsa ki a szivéfejet
és keressen egy megoldast a rendszer késébbi eldugulasanak megelézése
érdekében. A RENDSZER EL VAN DUGULVA. Tisztitsa ki a toml6ket. Amennyiben

A szivattyat nem lehet feltolteni

A SZIVATTYU MEGFELELOEN MUKODIK, VISZONT TUL KICSI AZ IRANYZOTT
TEVEKENYSEG ELVEGZESERE. Hasznaljon nagyobb kapacitsu szivattydt, amelyet
nagyobb atméréji tomlékkel lattak

el. El6bb azonban prébalkozzon a szivattytra nagyobb dtmérdéjd tomlét
csatlakoztatni. TUL NAGY A SURLODASI VESZTESEG Tegyen meg mindent a
surlédas csokkentése érdekében, igy iktasson ki minden folosleges illeszté
idomot vagy sz(ikit6 szakaszt. Amennyiben lehetséges, koltoztesse a szivattytit a
vizforrashoz kézelebb, igy csokkentve a felszivo tomlé hosszat. Alkalmazzon
nagyobb atmér omldket, féleg abban az esetben, ha a folyadékot nagy
mélységbél kell felszivni, valamint a kifolyé csé tal hosszd. A SZIVATTYU

Alacsony a vizhozam

A hozam a szivatty(zas sordn csokken. A SZIVOFEJ ELDUGULT. Tisztitsa ki a szivofejet.

A szivattyu elfagyott A SZIVATTYU BELSEJEBEN JEG TALALHATO. A szivatty tengelyét finoman, kézzel
tekerje meg. Melegitse fel lassan a szivattyt, amig az ki nem olvad. FIGYELEM!!!
Amennyiben télviz idején a szivattyl belsejében viz marad, ez megfagyhat és
maradanddan kérosithatja a szivattyUt. Hasznélat utan a szivattyut vizmentesitse.

Italia Star Com Due S.R.L.
&, 004/021433.03.27 X info@italiastar.ro @ www.italiastar.ro




MUiszaki adatok =

Model SCWP-25 SCWP-50 SCWP-80/E SCWP-100A
Szivé bemenet atméréje 25 mm 50 mm 80 mm 100 mm
Kimenet atméréje 25 mm 50 mm 80 mm 100 mm
Szivattyuzasi szintkilonbseg| 30 m 30m 30/32m 25m
Vizhozam 7 m3/h 30 m3/h 55/ 57 m3/h 80 m3/h
Felszivas mélysége 7m 7m 7m 7m
Senci motortipus AP156F AP168FB AP170F / SC230 AP170F
Motor teljesitménye 3cp 6.5 cp 7175cp 7 cp
Fordulatszam 3600 rpm 3600 rpm 3600 rpm 3600 rpm
Motor inditasa Berantd zsinorral Beranto zsinérral  [Beranto zsinérral/Kulccsal Beranto zsinorral
Olajtekn6 térfogata 0.351 061 061 061
Uzemanyag tartaly térfogata | 1.6 361 3.6/111 361
Témeg 15 kg 22 kg 25/35kg 30 kg
Méretek 420/350/380 490/410/410 520/420/430 580/430/530
610/465/520
Model SCWT-80 SCWT-80E SCWT-100

Szivé bemenet atméréje 80 mm 80 mm 100 mm

Kimenet atméréje 80 mm 80 mm 100 mm

Szivatty(zasi szintkiildnbség 26 m 26m 30m

Vizhozam 58 m3/h 58 m3/h 99 m3/h

Felszivas mélysége 7m 7m 7m

Senci motortipus SC230 SC230 AP188F

Motor teljesitménye 7.5¢cp 7.5¢cp 13 cp

Fordulatszam 3600 rpm 3600 rpm 3600 rpm

Motor inditasa Beranto zsinorral Kulccsal Berantd zsinorral

Olajtekné térfogata 061 061 111

Uzemanyag tartaly térfogata 361 361 6.51

Tomeg 35 kg 40 kg 49 kg

Méretek 580/450/470 580/450/470 640/500/580
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Thank you for purchasing a water pump.

This manual covers the operation and maintenance of water pump The information and specifications
included in this publication were in effect at the time of approval for printing. No part of this publication
may be reproduced without written permission.

This manual should be considered a permanent part of the pump and should remain with the pump if it
is resold. The illustration may vary according to the type.

Keep this owner’s manual handy, so you can refer to it at any time. This owner’s manual is considered a

permanent part of the water pump and should remain with the water pump ifreesold.
If a problem should arise, or if you have any questions about the pump, consult you autho-rized dealer.

1. PUMP SAFETY

Your safety and the safety of others are very important. And using this water pump safely is an important responsibility.
To help you make informed decisions about safety, we have provided operating procedures and other information on
labels and in this manual. This information alerts you to potential hazards that could hurt you or others.

Of course, it is not practical or possible to warn you about all the hazards associated with operating or maintaining a
water pump. You must use your own good judgment.

You will find important safety information in a variety of forms, including:

Safety Labels -- on the pump. Safety Messages -- preceded by a safety alert symbol and one of three signal words,
DANGER, WARNING, or CAUTION. These signal words mean:

You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't follow instructions.

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your pump or other property could be damaged if you don't follow instructions.

Safety Headings -- such as IMPORTANT SAFETY INFORMATION.

Safety Section -- such as PUMP SAFETY.

Instructions -- how to use this pump correctly and safely.

This entire book is filled with important safety information -- please read it carefully.

Always make a pre-operation inspection before you start the engine. You may prevent an accident or equipment
damage.

Most accidents can be prevented if you follow all instructions in this manual and on the pump. The most common
hazards are discussed below, along with the best way to protect yourself and others.

Operator Responsibility

It is the operator’s responsibility to provide the necessary safeguards to protect people and property. Know how to stop
the pump quickly in case of emergency. If you leave the pump for any reason, always turn the engine off. Understand
the use of all controls and connections.

Be sure that anyone who operates the pump receives proper instruction. Do not let children operate the pump. Keep
children and pets away from the area of operation.

Pump Operation

Pump only water that is not intended for human consumption. Pumping flammable liquids, such as gasoline or fuel oils,
can result in a fire or explosion, causing serious injury. Pumping sea water, beverages, acids, chemical solutions, or any
other liquid that promotes corrosion can damage the pump.

Refuel With Care

Gasoline is extremely flammable, and gasoline vapor can explode. Refuel outdoors, in a well-ventilated area, with the
engine stopped and the pump on a level surface. Do not fill the fuel tank above the fuel strainer shoulder. Never smoke
near gasoline, and keep other flames and sparks away. Always store gasoline in an approved container. Make sure that
any spilled fuel has been wiped up before starting the engine. After refueling, make sure the tank cap closed properly
and securely.

Hot Exhaust
The muffler becomes very hot during operation and remains hot for a while after stopping the engine. Be careful not to
touch the muffler while it is hot. Let the engine cool before transporting the pump or storing it indoors.

To prevent fire hazards, keep the pump at least 3 feet (1 meter) away from building walls and other equipment during
operation. Do not place flammable objects close to the engine.

Carbon Monoxide Hazard
Exhaust gas contains poisonous carbon monoxide. Avoid inhalation of exhaust gas. Never run the engine in a closed
garage or confined area.
<eie+  Italia Star Com Due S.R.L.
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CONTROLS

Read and understand this manual. Know what the controls do and how to operate them.

Familiarize yourself with the pump and its operation before you begin pumping. Know what to do in case of emergencies.
Fuel Valve Lever
The fuel valve opens and closes the passage between the fuel tank and the carburetor. The fuel valve lever must be in the ON position

for the engine to run. When the engine is not in use, leave the fuel valve lever in the OFF position to prevent carburetor flooding and to
reduce the possibility of fuel leakage.

Ignition Switch
The ignition switch controls the ignition system. The ignition switch must be in the ON position for the engine to run. Turning the
ignition switch to the OFF position stops the engine.

Choke Lever
The choke lever opens and closes the choke valve in the carburetor. The CLOSED position enriches the fuel mixture for starting a cold
engine.

The OPEN position provides the correct fuel mixture for operation after starting, and for restarting a warm engine.

Throttle Lever

The throttle lever controls engine speed. Moving the throttle lever in the directions shown makes the engine run faster or slower.
Pump output is controlled by adjusting the throttle lever. At maximum throttle position, the pump will deliver the highest output
volume. Moving the throttle lever toward the idle position will decrease the output volume of the pump

Recoil Starter Grip

Pulling the recoil starter grip operates the recoil starter to crank the engine.

CHECK BEFORE OPERATION
Be sure of what you are pumping. This pump is designed to pump only fresh water that is not intended for human consumption.

For your safety, and to maximize the service life of your equipment, it is very important to take a few moments before you operate the pump
to check its condition. Be sure to take care of any problem you find, or have your servicing dealer correct it, before you operate the pump.

Improperly maintaining this pump, or failing to correct a problem before operation, could cause a malfunction in which you could be seriously
injured. Always perform a preoperation inspection before each operation, and correct any problem.

Exhaust gas contains poisonous carbon monoxide. Avoid inhalation of exhaust gas. Never run the engine in a closed garage or confined area.

To prevent fire hazards, keep the pump at least 3 feet (1 meter) away from building walls and other equipment during operation. Do not place
flammable objects close to the engine.

Before beginning your preoperation checks, be sure the pump is on a level surface and the ignition switch is in the OFF position.

Check the General Condition of the Pump

Look around and underneath the pump for signs of oil or gasoline leaks.

Remove any excessive dirt or debris, especially around the engine muffler, and recoil starter.

Look for signs of damage.

Check that all nuts, bolts, screws, hose connectors and clamps are tightened.

Check the Suction and Discharge Hoses

Check the general condition of the hoses. Be sure the hoses are in serviceable condition before connecting them to the pump. Remember that
the suction hose must be reinforced construction to prevent hose collapse.

Check that the sealing washer in the suction hose connector is in good condition (see page 13).

Check that the hose connectors and clamps are securely installed (see pages 13 & 14).
Check that the strainer is in good condition and is installed on the suction hose (see page 13).

2 Italia Star Com Due S.R.L.
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CHECK ENGINE OIL LEVEL

Check the engine oil level with the engine stopped and in a level position.

1. Remove the oil filler cap/dipstick and wipe it clean.

2. Insert and remove the dipstick without screwing it into the filler neck. Check the oil level shown on the dipstick.
3.1f the oil level is low, fill to the edge of the oil filler hole with the recommended oil (see page 21).

4. Screw in the oil filler cap/dipstick securely.

QIL FILLER NECK

UFPPER LIMIT

) (s, OIL FILLER CAR/DIPSTICK
LOWER LIMIT

Running the engine with a low oil level can cause engine damage.
Engine oil capacities: WP25:0.35L WP50.WP80.WT80.HP50.CP50.WP100A: 0.6L WP100B,WP100C:1.1L, AIR FILTER INSPECTION
A dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing engine and pump performance.

Remove the air cleaner cover and inspect the filter. Clean or replace dirty filter elements. Always replace damaged filter
elements. If equipped with an oil-bath air cleaner, also check the oil level.

Reinstall the air filter and air cleaner cover. Be sure all the parts shown below are in place. Tighten the wing nut securely.
Operating the engine without an air filter, or with a damaged air filter, will allow dirt to enter the engine, causing rapid engine

wear. This type of damage is not covered by the Distributor’s Limited Warranty.

CHECK FUEL LEVEL
With the engine stopped and on a level surface, remove the fuel tank cap and check the fuel level. Refill the tank if the fuel level
is low. After refueling, tighten the fuel tank cap securely.

Gasoline is highly flammable and explosive. You can be burned or seriously injured when handling fuel.
-~ -Stop the engine and keep heat, sparks, and flame away. - - -Handle fuel only outdoors. - -- -Wipe up spills immediately.

Do not fill above the shoulder of the fuel strainer (maximum fuel level).

FUEL RECOMMENDATIONS
Use unleaded gasoline with a pump octane rating of 86 or higher.

These engines are certified to operate on unleaded gasoline. Unleaded gasoline produces fewer engine and spark plug deposits and
extends exhaust system life.

Never use stale or contaminated gasoline or an oil/gasoline mixture. Avoid getting dirt or water in the fuel tank.

Occasionally you may hear a light “spark knock” or “pinging” (metallic rapping noise) while operating under heavy loads. This is no cause
for concern.

If spark knock or pinging occurs at a steady engine speed, under normal load, change brands of gasoline. If spark knock or pinging
persists, see an authorized servicing dealer.

Running the engine with persistent spark knock or pinging can cause engine damage. Running the engine with persistent spark knock or
pinging is misuse, and the Distributor’s Limited Warranty does not cover parts damaged by misuse.

. Italia Star Com Due S.R.L.
& 004/021433.03.27 X infoaitaliastarro @ Www.italiastar.ro




NV
/AN

MAXIMUM FUEL LEVEL

OPERATION

SAFE OPERATING PRECAUTIONS

To safely realize the full potential of this pump, you need a complete understanding of its operation and a certain amount of practice
with its controls.

Before operating the pump for the first time, please review the IMPORTANT SAFETY INFORMATION on page 3 and the chapter titled
CHECK BEFORE OPERATION.

For your safety, avoid starting or operating the engine in an enclosed area, such as a garage. Your engine’s exhaust contains poisonous
carbon monoxide gas which can collect rapidly in an enclosed area and cause illness or death.

Pump only fresh water that is not intended for human consumption. Pumping flammable liquids, such as gasoline or fuel oils, can result
in a fire or explosion, causing serious injury. Pumping sea water, beverages, acids, chemical solutions, or any other liquid that promotes
corrosion can damage the pump.

PUMP PLACEMENT

For best pump performance, place the pump near the water level, and use hoses that are no longer than necessary. That will enable the
pump to produce the greatest output with the least self-priming time. As head (pumping height) increases, pump output decreases.
The length, type, and size of the suction and discharge hoses can also significantly affect pump output. Discharge head capability is
always greater than suction head capability, so it is important for suction head to be the shorter part of total head. Minimizing suction
head (placing the pump near the water level) is also very important for reducing self-priming time. Self-priming time is the time that
takes the pump to bring water the distance of the suction head during initial operation.

DISCHARGE

HEAD
9
-4 TOTAL HEAD

SUCTION
HEAD

SUCTION PORT SEALING WASHER

HOSE COUPLER
HOSE CGLAMP RING

SUCTION HOSE INSTALLATION

Use a commercially available hose and hose connector with the hose clamp
provided with the pump. The suction hose must be reinforced with a
non-collapsible wall or braided wire construction.

Do not use a hose smaller than the pump’s suction port size. Minimum hose
size:
WP25(25mm),WP50.CP50.HP50(50mm),WT80.WP80(80mm),WP100(100mm).
The suction hose should be no longer than necessary. Pump performance is
best when the pump is near the water level, and the hoses are short.

Use a hose clamp to securely fasten the hose connector to the suction hose
in order to prevent air leakage and loss of suction. Verify that the hose
connector sealing washer is in good condition.

Install the strainer (provided with the pump) on the other end of the suction
hose, and secure it with a hose clamp. The strainer will help to prevent the
pump from becoming clogged or damaged by debris.

Securely tighten the hose connector on the pump suction port

SUCTION HOSE

HOSE CONNECTOR

(COMMERCIALLY
AVAILABLE) HOSE CLAMP

HOSE CONNECTOR (COMMERCIALLY AVAILABLE)

HOSE CLAMP

STRAINER

HOSE CLAMP

SUCTION HOSE
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HOSE CONNECTOR

DISCHARGE HOSE INSTALLATION \
| HOSE CLAMP

Use a commercially available hose and hose connector, and clamp provided with the \
pump.

Itis best to use a short, large-diameter hose, because that will reduce fluid friction and
improve pump output. A long or small-diameter hose will increase fluid friction and
reduce pump output.

Tighten the hose clamp securely to prevent the discharge hose from disconnecting
under pressure.

PRIMING THE PUMP /
DISCHARGE HOSE

Before starting the engine, remove the filler cap from the pump chamber, and completely fill the pump chamber with water. Reinstall
the filler cap, and tighten it securely.

Operating the pump dry will destroy the pump seal. If the pump has been operated dry, stop the engine immediately, and allow the
pump to cool before priming.

PRIMING WATER FILLER CAP

STARTING THE ENGINE
1. Prime the pump (see page 14).
2. Move the fuel valve lever to the ON position.

3.7To start a cold engine, move the choke lever to the CLOSED position. To restart a warm engine, leave the choke lever in the OPEN
position.

4. Move the throttle lever away from the SLOW position about 1/3 of the way toward the FAST position
6. Pull the recoil starter grip lightly until resistance is felt, then pull it briskly.

Do not allow the recoil starter grip to snap back against the engine.

Return it gently to prevent damage to the starter.

7.1f the choke lever was moved to the CLOSED position to start the engine, gradually move it to the OPEN position as the engine
warms up.

8. setting engine speed
After starting the engine, move the throttle lever to the FAST position for self-priming, and check pump output.

Pump output is controlled by adjusting engine speed. Moving the throttle lever in the FAST direction will increase pump output, and
moving the throttle lever in the SLOW direction will decrease pump output.
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STOPPING THE ENGINE

To stop the engine in an emergency, simply turn the ignition switch to the OFF position. Under normal conditions, use the following
procedure.
1. Move the throttle lever to the SLOW position

2.Turn the ignition switch to the OFF position
3.Turn the fuel valve lever to the OFF position.

After use, remove the pump drain plug (see page 39), and drain the pump chamber. Remove the filler cap, and flush the pump chamber
with clean, fresh water. Allow the water to drain from the pump chamber, then reinstall the filler cap and drain plug.

MAITENANCE
THE IMPORTANCE OF MAINTENANCE
Good maintenance is essential for safe, economical, and trouble-free operation. It will also help reduce air pollution.

Improperly maintaining this pump, or failing to correct a problem before operation, can cause a malfunction in which you can be
seriously hurt or killed. Always follow the inspection and maintenance recommendations and schedules in this owner’s manual.

To help you properly care for your pump, the following pages include a maintenance schedule, routine inspection procedures, and
simple maintenance procedures using basic hand tools. Other service tasks that are more difficult, or require special tools, are best
handled by professionals and are normally performed by a technician or other qualified mechanic.

The maintenance schedule applies to normal operating conditions. If you operate your pump under severe conditions, such as
sustained high-load or high-temperature operation, or use in unusually wet or dusty conditions, consult your servicing dealer for
recommendations applicable to your individual needs and use.

Remember that your servicing dealer knows your pump best and is fully equipped to maintain and repair it.
To ensure the best quality and reliability, use only new, genuine parts or their equivalents for repair and replacement.

Maintenance, replacement, or repair of emission control devices and systems may be performed by any engine repair establishment or
individual, using parts that are “certified” to EPA standards.

MAINTENANCE SAFETY
Some of the most important safety precautions follow. However, we cannot warn you of every conceivable hazard that can arise in
performing maintenance. Only you can decide whether or not you should perform a given task.

Failing to properly follow maintenance instructions and precautions can cause you to be seriously hurt or killed. Always follow the
procedures and precautions in the owner’s manual.

Safety Precautions

Make sure the engine is off before you begin any maintenance or repairs. This will eliminate several potential hazards: —Carbon
monoxide poisoning from engine exhaust. Be sure there is adequate ventilation whenever you operate the engine. —Burns from hot
parts. Let the engine and exhaust system cool before touching. —Injury from moving parts. Do not run the engine unless instructed to
do so. Read the instructions before you begin, and make sure you have the tools and skills required.

To reduce the possibility of fire or explosion, be careful when working around gasoline. Use only a nonflammable solvent, not gasoline,
to clean parts. Keep cigarettes, sparks, and flames away from all fuel-related parts.
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MAINTENANCE SCHEDULE

Performed at every indicated month or First E Every 6 | Every
operating hour interval, whichever comes | Each | month very 3 | onihs year or
first. use | or20 | TSN orqpg | 300
ITEM Hrs. Hrs. Hrs.
i . Check level ]
= Engine oil Change S 5
. Check @]
= Air cleaner Clean oM
= Idle speed Check-Adjust o)
= Spark plug Check-Clean o
= Spark arrester Clean O
= Combustion chamber | Clean o(2)
= Valve clearance Check-Adjust o(2)
= Fuel tank and strainer | Clean o(2)
= Fuel tube Check Every 2 years(Replace if necessary) (2)
Impeller Check 2(2)
Impeller clearance Check 2{2)
Pump inlet valve Check o(2)

+ Emission-related items.

(1) Service more frequently when used in dusty areas.

(2) These items should be serviced by your servicing dealer, unless you have
the proper tools and are mechanically proficient. Refer to shop manual for
service procedures.

REFUELING

Fuel tank capacities: WP25(1.6L) WP50.CP50.HP50.WT80.WP80.WP100A(3.6L) WP100B-9HP(6L), WP100C-13HP(6.5L) With the engine
stopped and on a level surface, remove the fuel tank cap and check the fuel level. Refill the tank if the fuel level is low.

MAXIMUM FUEL LEVEL

Refuel in a well-ventilated area before starting the engine. If
the engine has been running, allow it to cool. Refuel carefully
to avoid spilling fuel. Do not fill the fuel tank above the fuel
strainer shoulder. After refueling, tighten the fuel tank cap
securely. Never refuel the engine inside a building where
gasoline fumes may reach flames or sparks. Keep gasoline
away from appliance pilot lights, barbecues, electric
appliances, power tools, etc. Spilled fuel is not only a fire
hazard, it causes environmental damage. Wipe up spills
immediately.

Do not fill above the shoulder of the fuel strainer (maximum fuel level).

Refuel in a well-ventilated area before starting the engine. If the engine has been running, allow it to cool. Refuel carefully to avoid
spilling fuel. Do not fill the fuel tank above the fuel strainer shoulder. After refueling, tighten the fuel tank cap securely.

Never refuel the engine inside a building where gasoline fumes may reach flames or sparks. Keep gasoline away from appliance pilot
lights, barbecues, electric appliances, power tools, etc.

Spilled fuel is not only a fire hazard, it also causes environmental damage. Wipe up spills immediately.

Fuel can damage paint and plastic. Be careful not to spill fuel when filling your fuel tank. Damage caused by spilled fuel is not covered
under warranty.
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ENGINE OIL CHANGE

Drain the used oil while the engine is warm. Warm oil drains quickly and completely. 1. Place a suitable container below the engine to
catch the used oil, and then remove the oil filler cap/dipstick, drain plug and sealing washer.

2. Allow the used oil to drain completely, and then reinstall the drain plug, and tighten it securely. Please dispose of used motor oil in a
manner that is compatible with the environment. We suggest you take used oil in a sealed container to your local recycling center or
service station for reclamation. Do not throw it in the trash; pour it on the ground, or down a drain.

3. With the engine in a level position, fill to the outer edge of the oil filler hole with the recommended oil.

Engine oil capacities WP25: 0.35L WP50.WP80.WT80.HP50.CP50.WP100A:0.6L WP100B,WP100C:1.1L Running the engine with a low oil
level can cause engine damage.

4. Screw in the oil filler cap/dipstick securely.

. QIL FILLER
,.) _CAP/DIPSTICK

DRAIN PLUG & SEALING WASHER

ENGINE OIL RECOMMENDATIONS

Qil is a major factor affecting performance and service life. Use 4-stroke automotive detergent oil.

SAE 10W-30 is recommended for general use. Other viscosities shown in the chart may be used when the average temperature in your
area is within the recommended range.

The SAE oil viscosity and service classification are in the API label on the oil container. We recommend that you use API SERVICE
category SJ oil.

The recommended operating range of this pump is 23 °F to 104 °F ( —5 °C to 40 °C).

SAE Viscosity Grades

TEMP U 0 20 ¢ 09T

AMBIENT TEMPERATURE

AIR FILTER CLEANING

A dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing engine performance. If you operate the pump in very dusty areas, clean
the air filter more frequently than specified in the MAINTENANCE SCHEDULE (see page 19).

1. Clean the air filter in warm soapy water, rinse, and dry it thoroughly. Or clean in nonflammable solvent and dry it thoroughly.

2. Dip the air filter in clean engine oil, and then squeeze out all excess oil. The engine will smoke when started if too much oil is left in
the foam.

3. Wipe dirt from the air cleaner base and cover, using a moist rag. Be careful to prevent dirt from entering the air duct that leads to the
carburetor.
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SPARK PLUG SERVICE

Recommended spark plug: F7RTC or other equivalents.

Incorrect spark plugs can cause engine damage.

1. Disconnect the spark plug cap, and remove any dirt from around the spark plug area.
2. Remove the spark plug with a spark plug wrench.

3. Inspect the spark plug. Replace it if the electrodes are worn, or if the insulator is cracked or chipped

SPARK FLUG
VIRENCH L i 0.70-0.80mm
,,//_:_ 1 __ SEALING

WASHER

4, Measure the spark plug eléctrode gap with a suitable gauge. Correct the gap if necessary, by carefully bending the side electrode. The
gap should be: 0.028 —0.031 in (0.70—0.80 mm).

5. Install the spark plug carefully, by hand, to avoid cross-threading.

6. After the spark plug seats, tighten with a spark plug wrench to compress the sealing washer. If reinstalling the used spark plug,
tighten 1/8 —1/4 turn after the spark plug seats. If installing a new spark plug, tighten 1/2 turn after the spark plug seats.

Aloose spark plug can overheat and damage the engine. Over tightening the spark plug can damage the threads in the cylinder head.

7. Attach the spark plug cap.

SPARK ARRESTER SERVICE (optional equipment)

A dirty air filter will restrict air flow to the carburetor, reducing
engine performance. If you operate the pump in very dusty areas,
clean tYour engine is not factory-equipped with a spark arrester.
In some areas, it is illegal to operate an engine without a spark
arrester. Check local laws and regulations. A spark arrester is
available from authorized servicing dealers.

Smm
MUFFLER SCREWS

The spark arrester must be serviced every 100 hours to keep it
functioning as designed.

If the engine has been running, the muffler will be very hot. Allow
the muffler to cool before servicing the spark arrester.

SPARK PLUG CAP

SPARK PLUG WRENCH 0.70-0.80mm

SEALING WASHER

1. Remove the two 8 mm nuts, and remove the muffler. 2.
Remove the four 5 mm screws, and remove the muffler protector
from the muffler. 3. Remove the 4 mm screw from the spark
arrester, and remove the spark arrester from the muffler.

4. Use a brush to remove carbon deposits from the spark arrester
screen. Be careful to avoid damaging the screen. The spark
arrester must be free of breaks and holes. Replace the spark
arrester if it is damaged.

SPARK ARRESTER SCREEN
5. Install the spark arrester, muffler protector, and muffler in the
reverse order of disassembly using a new gasket.
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STORAGE/ TRANSPORTING

STORAGE PREPARATION

Proper storage preparation is essential for keeping your pump troublefree and looking good. The following steps will help to keep rust
and corrosion from impairing your pump’s function and appearance, and will make the engine easier to start when you use the pump
again.

Cleaning
1. Wash the engine and pump.

Wash the engine by hand, and be careful to prevent water from entering the air cleaner or muffler opening. Keep water away from
controls and all other places that are difficult to dry, as water promotes rust.

-Using a garden hose or pressure washing equipment can force water into the air cleaner or muffler opening. Water in the air cleaner will
soak the air filter, and water that passes through the air filter or muffler can enter the cylinder, causing damage. -Water contacting a hot
engine can cause damage. If the engine has been running, allow it to cool for at least half an hour before washing.

2. Wipe dry all accessible surfaces.

3. Fill the pump chamber with clean, fresh water, start the engine outdoors, and let it run until it reaches normal operating temperature
to evaporate any external water.

Dry operation will damage the pump seal. Be sure the pump chamber is filled with water before starting the engine.
4. Stop the engine, and allow it to cool.

5. Remove the pump drain plug, and flush the pump with clean, fresh water. Allow the water to drain from the pump chamber, and then
reinstall the drain plug.

6. After the pump is clean and dry, touch up any damaged paint, and coat areas that may rust with a light film of oil. Lubricate controls
with a silicone spray lubricant.

Fuel

Gasoline will oxidize and deteriorate in storage. Old gasoline will cause hard starting, and it leaves gum deposits that clog the fuel
system. If the gasoline in your engine deteriorates during storage, you may need to have the carburetor and other fuel system
components serviced or replaced.

The length of time that gasoline can be left in your fuel tank and carburetor without causing functional problems will vary with such
factors as gasoline blend, your storage temperatures, and whether the fuel tank is partially or completely filled. The air in a partially filled
fuel tank promotes fuel deterioration. Very warm storage/temperaturac 2rralarata fiial datarinration, Fuel deterioration problems may
occur within a few months, or even less if the gasoline was not fresh k.

The Distributor’s Limited Warranty does not cover fuel system damage or engine performance problems resulting from neglected
storage preparation.

You can extend fuel storage life by adding a fuel stabilizer that is formulated for that purpose, or you can avoid fuel deterioration
problems by draining the fuel tank and carburetor.

Adding a Fuel Stabilizer to Extend Fuel Storage Life
When adding a fuel stabilizer, fill the fuel tank with fresh gasoline. If only partially filled, air in the tank will promote fuel deterioration
during storage. If you keep a container of gasoline for refueling, be sure that it contains only fresh gasoline.

1. Add fuel stabilizer following the manufacturer’s instructions.

2. After adding a fuel stabilizer, run the engine outdoors for 10 minutes to be sure that treated gasoline has replaced the untreated
gasoline in the carburetor.

Dry operation will damage the pump seal. Be sure the pump chamber is filled with water before starting the engine.
3. Stop the engine, and move the fuel valve lever to the OFF position.

Draining the Fuel Tank and Carburetor

1. Place an approved gasoline container below the carburetor, and use a funnel to avoid spilling fuel.

2. Remove the carburetor drain bolt and sediment cup, and then move the fuel valve lever to the ON position.

e+ Italia Star Com Due S.R.L.
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3. After all the fuel has drained into the container, reinstall the drain bolt and sediment cup. Tighten them securely.

STORAGE PR PROCEDURE

FUEL VIALVE LEVEL
1. Change the engine oil (see page 21).

C-RING
2. Remove the spark plug (see page 22). VSHER L

3. Pour a tablespoon (5—10 cc) of clean engine oil into the cylinder. DRAIN BOLT..,

4. Pull the starter grip several times to distribute the oil in the cylinder.
5. Reinstall the spark plug and attach the spark plug cap.

SEDIMENT CAP

6. Pull the recoil starter grip slowly until resistance is felt. This will close the valves so moisture cannot enter the engine cylinder. Return
the recoil starter grip gently.

STORAGE PRECAUTIONS

If your pump will be stored with gasoline in the fuel tank and carburetor, it is important to reduce the hazard of gasoline vapor
ignition. Select a well-ventilated storage area away from any appliance that operates with a flame, such as a furnace, water heater, or
clothes dryer. Also avoid any area with a spark-producing electric motor, or where power tools are operated.

If possible, avoid storage areas with high humidity, because that promotes rust and corrosion.

Unless all fuel has been drained from the fuel tank, leave the fuel valve lever in the OFF position to reduce the possibility of fuel
leakage.

Place the pump on a level surface. Tilting can cause fuel or oil leakage.
With the engine and exhaust system cool, cover the pump to keep out dust. A hot engine and exhaust system can ignite or melt

some materials. Do not use sheet plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture around the pump, promoting rust and
corrosion.

REMOVAL FROM STORAGE
Check your pump as described in the CHECK BEFORE OPERATION chapter of this manual.

If the fuel was drained during storage preparation, fill the tank with fresh gasoline. If you keep a container of gasoline for refueling, be
sure that it contains only fresh gasoline. Gasoline oxidizes and deteriorates over time, causing hard starting.

If the cylinder was coated with oil during storage preparation, the engine may smoke briefly at startup. This is normal.

TRANSPORTING

If the pump has been running, allow the engine to cool for at least 15 minutes before loading the pump on the transport vehicle. A
hot engine and exhaust system can burn you and can ignite some materials.

Keep the pump level when transporting to reduce the possibility of fuel leakage. Move the fuel valve lever to the OFF position.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Correction
Engine will not start

Move fuel valve lever to ON position.

Check control positions. Fuel valve OFF. Move choke lever to CLOSED position unless
Ignition switch OFF. engine is warm.
Choke open. Turn ignition switch to ON.

Check fuel. Out of fuel. Refuel (p. 20).

Bad fuel; pump stored without
treating or draining gasoline, or
refuel with bad gasoline.

Drain fuel tank and carburetor (p. 26). Refuel with
fresh gasoline (p. 20).
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Remove and inspect spark plug

Spark plug faulty, fouled, or
improperly gapped.

Spark plug wet with fuel (flooded
engine).
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Gap or replace spark plug (p. 22).
Dry and reinstall spark plug. Start
engine with throttle lever in FAST
position.

Take engine to an authorized
servicing dealer, or refer to shop
manual.

Engine lacks power

Checkair filter.

Fuel filter clogged, carburetor
malfunction, ignition malfunction,
valves stuck, etc.

Air filter clogged

Repace or repair faulty
components as necessary.

Clean or replace filter

Check fuel.

Bad fuel; pump stored without
treating or draining gasoline, or
refuel with bad gasoline.

Drain fuel tank and carburetor (p.
26) . Refuel with fresh gasoline (p.
20).

Take engine to an authorized
servicing dealer, or Refer to shop
manual.

No pump output

Check pump chamber.

Fuel filter clogged, carburetor
malfunction, ignition malfunction,
valves stuck, etc.

Pump not primed

Replace or repair faulty
components as necessary

Prime the pump (p. 14)

Check suction hose

Hose collapsed, cut or punctured
Strainer not completely
underwater

Air leak at connector

Strainer clogged.

Replace suction hose (p. 13).
Sink the strainer and the end of a
suction hose completely
underwater.

Replace sealing washer if missing
or damaged. Tighten hose
connector and clamp (p. 13,
14)Clean debris from strainer

Measure suction and discharge
head.

Excessive head

Relocate pump and/or hoses to
reduce head (p. 12, 31).

Check engine.

Low pump output

Check suction hose
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Engine lacks power

Hose collapsed, damaged, too
long, or diameter too small.
Air leak at connector

Strainer clogged.

See page 29.

Replace suction hose (p. 13).
Replace sealing washer if missing
or damaged. Tighten hose
connector and clamp (p. 13, 14).
Clean debris from strainer




Check discharge hose.

Hose damaged, too long, or
diameter too small.
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Replace discharge hose (p. 14).

Measure suction and discharge
head.

Marginal head.

Relocate pump and/or hoses to
reduce head (p. 12, 31).

Check engine

Engine lacks power.

See page 29.

Specifications

Model

Diameter of suction inlet
Diameter of output

Pumping level difference
Discharge

Depth of suction
Senci engine type
Engine performance
speed

Start engine
Volume of oil sump

Fuel tank volume
Weight

Dimensions

Model

Diameter of suction inlet
Diameter of output

Pumping level difference
Discharge

Depth of suction
Senci engine type
Engine performance
speed

Start engine

Volume of oil sump

Fuel tank volume
Weight

Dimensions
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SCWP-25 SCWP-50

25 mm 50 mm

25 mm 50 mm

30m 30m

7 m3/h 30 m3/h

7m 7m

AP156F AP168FB

3cp 6.5 cp

3600 rpm 3600 rpm

String String

0.351 061

161 361

15 kg 22 kg

420/350/380 490/410/410

SCWT-80 SCWT-80E
80 mm 80 mm
80 mm 80 mm
26m 26 m
58 m3/h 58 m3/h
7m 7m
SC230 SC230
7.5c¢cp 7.5¢cp
3600 rpm 3600 rpm
String Key
061 061
361 361
35 kg 40 kg
580/450/470 580/450/470

SCWP-80/E SCWP-100A
80 mm 100 mm
80 mm 100 mm
30/32m 25m
55/57 m3/h 80 m3/h
7m 7m
AP170F / SC230 AP170F
7/75cp 7cp
3600 rpm 3600 rpm
String/Key String
061 061
3.6/111 361
25/35kg 30 kg
520/420/430 580/430/530
610/465/520

SCWT-100
100 mm
100 mm
30m
99 m3/h
7m
AP188F
13 cp
3600 rpm
String
1.11
6.51
49 kg
640/500/580
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